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OBCHODY 90. ROCZNICY  

UZYSKANIA NIEPODLEGŁOŚCI PRZEZ POLSKĘ1 
 

 
 

Obchody Święta Niepodległości Polski na Wołyniu 
Ukraina – KG RP w Łucku  

 
8 listopada Związek Polaków Ukrainy w Żytomierzu zorganizował uroczysty koncert w 

miejscowej filharmonii, poprzedzony uroczystą mszę świętą „za ojczyznę”, odprawioną w katedrze pod 
wezwaniem św. Zofii przez bpa ordynariusza. Koncert odbywał się przy wypełnionej sali i miał bogatą 
oprawę artystyczną. Występowały polskie zespoły taneczne – dziecięce „Dzwoneczki” i młodzieżowe 
„Koroliski”, śpiewały chóry – „Poleskie Sokoły” z Żytomierza i „Barwy” z Olewska. Oprawę muzyczną 
zapewniła Żytomierska Orkiestra Kozacka, która na zakończenie koncertu odegrała odśpiewaną przez 
wszystkich uczestników „Rotę”, z okazji jej 100 jubileuszu istnienia.  

9 listopada w Czerwonoarmiejsku został zorganizowany koncert przez Konfederację Organizacji 
Polskich na Żytomierszczyźnie przy współudziale miejscowych władz rejonowych. Koncert zgromadził 
kilkadziesiąt osób, miał stosunkowo bogatą oprawę, ale jej charakter był wyłącznie ukraiński (ukraińskie 
pieśni i tańce narodowe, przeplatane występami ukraińskich muzyków rozrywkowych). W trakcie koncertu 
konsul generalny wręczył kilkanaście Kart Polaka mieszkańcom rejonu oraz odznaczył dyrektora Domu 
Polskiego w imieniu szefa Urzędu ds. Kombatantów i Osób Represjonowanych, medalem „Pro 
Memoria”.  

11 listopada konsul generalny dokonał uroczystego pasowania siedmiolatków na ucznia pierwszej 
klasy polskiej w szkole nr 17 w Żytomierzu. Wziął udział w uroczystym spotkaniu z dziećmi i ich 
rodzicami w polskim przedszkolu w Żytomierzu. 
 14–15 listopada na Uniwersytecie Wołyńskim w Łucku odbyła się, pod patronatem KG i we 
współpracy Uniwersytetów Świętokrzyskiego i Wołyńskiego (uczelnie mają umowę o współpracy), 
konferencja naukowa z udziałem polskich i ukraińskich naukowców – „Polska i Ukraina w walce o 
niepodległość 1917–1920”, poświęcona sojuszowi polsko-ukraińskiemu z lat 1919–1920, którego 
twórcami byli marszałek Józef Piłsudski i ataman Seman Petlura. Ze strony polskiej wzięli udział 
naukowcy z UŚ oraz Akademii Obrony Narodowej. Stronę ukraińską reprezentowali naukowcy z uczelni 
lwowskich, Uniwersytetu Wołyńskiego oraz IPN z Kijowa. Konferencja, choć ograniczona do wąskiego 
grona uczestników i zainteresowanych słuchaczy (m.in. spadkobierców tradycji Strzelców Siczowych), ma 
szansę trafić do szerszego kręgu odbiorców poprzez publikację zbioru wszystkich prelekcji. Zwieńczeniem 
konferencji był wspólny koncert polskich i ukraińskich orkiestr wojskowych na scenie Ludowego Domu 
„Proswita” w Łucku. Orkiestrę reprezentującą siły zbrojne Ukrainy, stacjonujące na Wołyniu, wystawił 
Gubernator Wołyński, Orkiestrę Garnizonową z Rzeszowa wystawił Minister Obrony Narodowej RP. 
Koncert wywołał burzę oklasków.  

Polscy uczestnicy konferencji wraz z konsulem złożyli kwiaty na cmentarzu w Przebrażu – 
miejscu jedynej, skutecznej polskiej samoobrony z lat 1943–1944. 

15 listopada KG RP w Łucku zorganizował główne uroczystości z okazji Dnia Niepodległości 
Polski. Złożyły się nań koncert pod dyrekcją znanego klarnecisty polskiego – Wojtka Mrozka, wraz z 
ukraińskimi muzykami – chórem „Horyna” z Równego i kwartetem smyczkowym „Leopolis” ze Lwowa, 
oraz oficjalne przyjęcie. W uroczystościach wzięli udział m.in. rzymskokatolicki biskup ordynariusz 
Diecezji Wołyńskiej, reprezentanci Kościoła greckokatolickiego i prawosławnego, przedstawiciele 
wołyńskich środowisk polskich, inteligencji, środowisk twórczych i naukowych, dziennikarze, 
reprezentanci władz obwodowych i rejonowych z Łucka i Równego.  
 
 
 

 
 

                                                           
1 Większość relacji z obchodów święta znalazła się w 12 – poprzednim numerze „Biuletynu Polonijnego”. 
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KARTA POLAKA 

 
 

 

 
Wręczenie Kart Polaka 

Rosja – KG RP w Petersburgu 
 
14 listopada 2008 r. w trakcie uroczystości związanych z obchodami 20-lecia  organizacji 

polonijnej SKO „POLONIA” w Sankt Petersburgu – w obecności Marszałka Sejmu RP Bogdana 
Borusewicza i Ambasadora RP w Moskwie Jerzego Bahra – odbyło się uroczyste wręczenie Kart Polaka. 
Uroczystość miała oprawę medialną petersburskich mediów, włącznie z dziennikarzami z Republiki 
Karelia (2 audycje w Radiu Karelia).  

25 listopada w siedzibie KG RP w Sankt Petersburgu Konsul Generalny Jarosław Drozd 
uroczyście wręczył 16 Kart Polaka; wśród osób odbierających Kartę była duża grupa przedstawicieli 
duchowieństwa. Uroczystość uświetnił występ zespołu folklorystycznego „Gaik”. 

W wyniku konferencji prasowej KG (17.10.), poświęconej Karcie Polaka, do konsulatu zgłaszają 
się osoby nie kontaktujące się wcześniej z środowiskami polonijnymi.  
 
 

Karta Polaka przedmiotem kontrowersji w parlamencie litewskim 
Litwa – Ambasada RP w Wilnie 

 
27 listopada 2008 roku odbyło się ponowne głosowanie nad kandydaturą posła Akcji Wyborczej 

Polaków na Litwie – Jarosława Narkiewicza, na funkcję zastępcy przewodniczącego Komitetu ds. 
Edukacji, Nauki i Kultury w Sejmie RL. 29 parlamentarzystów głosowało „za”, 27 – „przeciw” a 29 – 
wstrzymało się od głosowania. Pierwsze głosowanie 25 listopada zakończyło się wyborem J. Narkiewicza 
na tą funkcję, jednak Komisja Etyki stwierdziła, że głosowanie to odbyło się z naruszeniem obowiązującej 
procedury i zarządziła powtórne głosowanie. Podczas ponownego głosowania poseł partii 
konserwatywnej Saulius Peceliunas skierował do posła Narkiewicza pytanie, czy posiada Kartę Polaka. W 
odpowiedzi usłyszał, że „nie posiada, ale może będzie się o nią ubiegał”. 
 

Karta Polaka a status posła na Litwie 
Litwa – Ambasada RP w Wilnie 

 
A. Sindeikis, „Zostawcie Polaków w spokoju!”, „Veidas”, 1.12.2008 r.   
„Po «rozgromieniu» Rosji w Brukseli swoim jedynym głosem politycy litewscy «wzięli się» za 

Polskę. Poseł na Sejm z ramienia Związku Ojczyzny – G. Songaila, zaskarżył w Głównej Komisji 
Wyborczej RL możliwość pełnienia funkcji poselskich przez W. Tomaszewskiego oraz M. Mackiewicza, 
posiadających Kartę Polaka. Według G. Songaily dokument ten może oznaczać zobowiązanie wobec 
państwa polskiego. Polityk nie zastanowił się nad tym, że Karta Polaka oznacza zobowiązania państwa 
polskiego wobec jej posiadaczy, potwierdza ona ich polskie pochodzenie. Żadne obowiązki posiadaczy 
Karty nie są przewidziane, to znaczy, że nie ma też żadnego zobowiązania [wobec państwa polskiego]. 
Litwini  mogliby brać przykład od Polaków, w jaki sposób poprawiać relacje pomiędzy państwem a 
osobami pochodzenia polskiego mieszkającymi poza jego granicami. Co daje Karta Polaka? Możliwość 
otrzymania długoterminowej wizy, podjęcia pracy w Polsce, bezpłatnej nauki, otrzymania pomocy 
lekarskiej w przypadku nagłej choroby, 37-procentowej zniżki na przejazd koleją, bezpłatnego zwiedzania 
muzeów. Wspaniałe zobowiązania państwa polskiego wobec swoich obywateli, przy czym z wielu ww. 
przywilejów mogą korzystać także Litwini, Niemcy oraz Francuzi, gwarantuje to bowiem prawo unijne.  

Nie wolno nas dyskryminować za pomocą zniżki na bilety kolejowe bądź zwiedzanie muzeów. 
Taką sprawę Polska przegrałaby w Trybunale Sprawiedliwości w Luksemburgu. Tak więc, Karta Polaka 
nie jest aż tak wartościowa, ale dla Polaków posiada ona duże znaczenie symboliczne i patriotyczne. 
Litewscy politycy dawno mogli wprowadzić Kartę Litwina i wręczyć ją wszystkim, którzy chcą posiadać 
narodowość litewską, ale są obywatelami innego państwa.  

Tak więc, czy Karta Polaka naprawdę jest takim niebezpiecznym dla Litwy dokumentem, że 
moglibyśmy nawet «złożyć w ofierze» dobre relacje [z Polską]? Mamy bowiem dużo innych prawdziwych 
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problemów, których od wielu lat nie możemy rozwiązać bez pomocy Polski. Nie możemy bez przesiadki 
dotrzeć pociągiem do Warszawy, z martwego punktu nie ruszają sprawy «Via Baltica». Polacy nie śpieszą 
się z rozwiązaniem kwestii dotyczących mostu energetycznego, gdyż po prostu go nie potrzebują. 
Podobnie nie potrzebują drogi kolejowej lub dobrej autostrady na Litwę. Natomiast dla Litwy jest to 
niezwykle konieczne. Możemy w tym winić naszą odwieczną niezdarność, prowincjonalizm oraz 
niezdolność do negocjowania z Polakami w taki sposób, aby projekty te jak najszybciej zostały 
zrealizowane.  

W dużej Europie Polska widzi siebie jako równowartościowego partnera Francji, Niemiec czy też 
W. Brytanii. Intelektualiści tego kraju oraz tempo wzrostu gospodarczego udowodnią, na ile ambicje te są 
uzasadnione. Mocny głos Polski w Europie byłby korzystny dla Litwy. W szczególności, jeżeli traktat 
lizboński będzie realizowany, dalsza zaś realizacja polityki UE będzie związana z koniecznością 
poszukiwania partnerów do podejmowania decyzji politycznych.  

Mocną wspólną litewsko-polską unię zaprzepaściło m.in. prawo liberum veto. Dziwi to, że na 
Litwie dotychczas są politycy, którzy chcą skorzystać z tego prawa”. 
 
„Kurier Wileński”: „Sejm Litwy wątpi w lojalność właścicieli Karty Polaka?”

Litwa – Ambasada RP w Wilnie 
  
 Witold Janczys, „Sejm Litwy wątpi w lojalność właścicieli Karty Polaka?”, „Kurier Wileński”, 
10.12.08  
 „Departament ds. Prawa przy Sejmie RL dopatruje się w Karcie Polaka posiadanej przez dwóch 
posłów Polaków zobowiązań wobec innego kraju – Polski. Prawnicy sejmowi przekazali sprawę do 
parlamentarnego Komitetu Prawa i Praworządności, którego członkowie mają podjąć dalszą decyzję w tej 
sprawie.  
 «Sprawę Karty Polaka w parlamencie sztucznie rozdmuchały siły niechętne Polakom. 
Rozdmuchano, aby w taki sposób zastraszyć polską społeczność na Litwie» – powiedział podczas 
rozmowy z «Kurierem» Waldemar Tomaszewski, prezes Akcji Wyborczej Polaków na Litwie oraz poseł na 
Sejm.  
 Posłowie, którzy wchodzą w skład parlamentarnego Komitetu Prawa i Praworządności, 
zadecydują, czy sprawa będzie przekazana do Sądu Konstytucyjnego Litwy. Tymczasem Zenonas 
Vaigauskas, przewodniczący Głównej Komisji Wyborczej, jak się okazuje, jest przekonany, że sprawa 
zostanie przekazana do Sądu Konstytucyjnego. Zdaniem Vaigauskasa, jeżeli sędziowie zadecydują, że 
Karta Polaka wiąże się z przyjęciem zobowiązania wobec innego państwa, to wobec posłów Polaków, 
którzy posiadają Kartę, zostanie zainicjowany impeachment.  
 «Prezes Głównej Komisji Wyborczej (GKW) już nie po raz pierwszy wykracza poza swoje 
kompetencje. Komisja po wyborach nie ma nic do powiedzenia. Decyzję w sprawie Karty podejmą 
posłowie na Sejm, a nie Vaigauskas» – skwitował polityczne prognozy przewodniczącego GKW 
Tomaszewski. Co prawda, zdaniem prezesa Akcji Wyborczej Polaków na Litwie, ten parlamentarny 
komitet, który ma zadecydować, czy sprawa Karty Polaka trafi do Sądu Konstytucyjnego, podejmuje 
czasami stronnicze politycznie decyzje. 
 Zgodnie z litewskim ustawodawstwem osoba ubiegająca się o mandat poselski nie może mieć 
zobowiązań wobec innego państwa. Tymczasem w czerwcu Tomaszewski i Mackiewicz przyjęli w 
Ambasadzie RP w Wilnie Kartę Polaka z rąk prezydenta Lecha Kaczyńskiego. Poseł konserwatysta 
Gintaras Songaila zwrócił się do GKW z prośbą o ustalenie, czy wybrani do Sejmu Polacy są lojalni wobec 
państwa litewskiego. Zarzucił posłom AWPL – Waldemarowi Tomaszewskiemu i Michałowi 
Mackiewiczowi, że kandydując do parlamentu, przemilczeli fakt posiadania Karty, co – zdaniem Songaily – 
należy interpretować jako zatajenie zobowiązań wobec obcego państwa. GKW uznała, że nie może 
rozstrzygnąć tej kwestii i przekazała sprawę do Sejmu. 
 «Spełniłem swój obywatelski obowiązek, informując o tym, że dwaj posłowie na Sejm Litwy mogą 
być powiązani z innym państwem. Mieszkańcy muszą być lojalni wobec naszego kraju, ale nie innych 
krajów» – stwierdził podczas rozmowy z «Kurierem» Gintaras Songaila, poseł na Sejm z ramienia partii 
konserwatystów. Songaila zapytany przez «Kurier Wileński», czy rozniecony skandal wobec Polaków 
posiadających Kartę Polaka może pogorszyć stosunki polsko-litewskie odparł, że «za swoją misję uznaje 
pracę na rzecz wzmocnienia więzi pomiędzy strategicznymi partnerami, jakimi są Polska i Litwa». Zdaniem 
konserwatysty, podanie i deklaracja wymagane do otrzymania Karty Polaka, złożone w zagranicznym 
konsulacie, mogą być uznane za akt zobowiązania wobec obcego państwa. 
 Próby podjęte przez «Kurier» dotyczące uzyskania komentarza od kierownictwa Departamentu ds. 
Prawa przy Sejmie RL w sprawie Karty Polaka, niestety, zakończyły się niepowodzeniem”. 
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REALIZACJA PRAW POLAKÓW  

I OSÓB POCHODZENIA POLSKIEGO  
 

 
 

Wizyta ministra Jana Borkowskiego w Watykanie 
Watykan – Ambasada RP w Watykanie 

 
Radio Watykańskie, 20.11.2008, „Współpraca dyplomacji Polski i Stolicy Apostolskiej służy 

wszystkim”. Rozmowa z min. Janem Borkowskim 
 

Radio Watykańskie informuje o wizycie wiceministra spraw zagranicznych Jana Borkowskiego w 
Watykanie, która miała miejsce 20.11.2008. Min. Borkowski odbył rozmowy z sekretarzem stanu Stolicy 
Apostolskiej kard. Tarcisio Bertone oraz ks. prałatem Pietro Parolin, podsekretarzem ds. stosunków z 
państwami. Dotyczyły one przede wszystkim roli Kościoła katolickiego w krajach Europy Wschodniej, 
gdzie mieszka duża liczba Polaków. Min. Borkowski powiedział w Radiu Watykańskim: „Myślę, że 
wykorzystanie naszej wiedzy, wzajemne informowanie się o działaniach Stolicy Apostolskiej i polskiego 
rządu za granicą służą wszystkim – zarówno krajom, których to dotyczy, jak i licznym Polakom, gdyż 
Polaków za granicą jest ok. 18 milionów. To jest ogromna diaspora, która jest także ostoją dla Kościoła”. 

Min. Borkowski zwrócił uwagę, że Polacy mieszkający na terenach byłego Związku Radzieckiego 
oczekują od Kościoła liturgii w języku polskim. Potrzebują oni także pomocy ze strony Polski – „[…] taka 
pomoc im się należy, otrzymują ją i będą otrzymywać”. Zastępca szefa polskiej dyplomacji powiedział, że 
Polska prowadzi aktywną politykę zagraniczną wobec państw położonych na wschód od Polski i 
przedstawia ją także innym swoim partnerom. 

Mówiąc o sytuacji Polaków na Białorusi, min. Borkowski zaznaczył, że władze polskie prowadzą 
dialog z Mińskiem na temat uznania praw mniejszości polskiej. Nie chodzi tu o jej aspiracje polityczne, ale 
o jej prawa do zachowania tożsamości. Powiedział również: „Białoruś próbuje obecnie zbudować swoją 
suwerenność i szuka także własnego miejsca wobec partnerów zewnętrznych. My służymy tutaj pełnym 
wsparciem, o ile będą respektowane pewne, oczywiste dla nas, reguły. To są po prostu standardy 
europejskie: traktowanie mniejszości, swobody obywatelskie, możliwość zachowania kultury, edukacja, itd. 
To są reguły demokracji. Chodzi konkretnie o traktowanie na przykład Związku Polaków na Białorusi 
jako organizacji, która służy społeczności, miejscowym Polakom”. 

 
 

 
NOWA MIGRACJA 

 
 
 

Targi Pracy w Reykjaviku  
Islandia – KG RP w Reykjaviku 

 
21 i 22 listopada 2008 roku w miejskim Ratuszu w Reykjaviku odbywały się zorganizowane przez 

islandzki Eures2 i urząd pracy w Reykjaviku Targi Pracy. Uczestniczyli w nich przedstawiciele Euresu z 
Islandii, Polski, Litwy, Austrii, Niderlandów, Niemiec, Norwegii i Belgii oraz kilka firm pośredniczących w 
zatrudnianiu pracowników z wymienionych krajów. Najszerzej reprezentowana była oferta norweska. 
Celem targów było przedstawienie możliwości podjęcia pracy w wymienionych wyżej krajach oraz 

                                                           
2 EURES (European Employment Services – Europejskie Służby Zatrudnienia) jest siecią współpracy utworzoną przez publiczne 

służby zatrudnienia. Związki zawodowe i organizacje pracodawców są również jej uczestnikami na zasadzie partnerstwa. Celem sieci 
EURES jest ułatwienie swobodnego przepływu pracowników wewnątrz Europejskiego Obszaru Gospodarczego (EOG) (27 członków Unii 
Europejskiej oraz Norwegia i Islandia) oraz Szwajcaria. EURES obejmuje 31 krajów: Austria, Belgia, Bułgaria, Cypr, Czechy, Dania, 
Estonia, Finlandia, Francja, Grecja, Hiszpania, Holandia, Irlandia, Islandia, Liechtenstein, Litwa, Luksemburg, Łotwa, Malta, Niemcy, 
Norwegia, Polska, Portugalia, Rumunia, Słowacja, Słowenia, Szwajcaria, Szwecja, Węgry, Wielka Brytania, Włochy.  
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przekazanie informacji na temat warunków podejmowania zatrudnienia dla obywateli państw UE i EOG 
w poszczególnych krajach. Przez dwa dni targi odwiedziło ponad dwa tysiące osób, wśród nich większość 
stanowili obywatele polscy zainteresowani możliwościami znalezienia zatrudnienia krajach UE i EOG 
(głównie w Norwegii), których przedstawiciele uczestniczyli w targach, oraz wolnymi miejscami pracy w 
Polsce. Przedstawiciele Euresu w Polsce informowali o wolnych miejscach pracy w poszczególnych 
regionach Polski oraz możliwościach jej poszukiwania za pomocą krajowych portali internetowych. 
Najbardziej obleganymi stoiskami było przedstawicielstwo Euresu w Polsce oraz stoiska norweskie. 
Wśród odwiedzających byli również obywatele islandzcy zainteresowani podjęciem pracy poza granicami 
swojego kraju z uwagi na trudną sytuację gospodarczą i zmiany na islandzkim rynku pracy. 

 
Premier D. Tusk w Londynie 

Wielka Brytania – Ambasada RP w Londynie 
 

24 listopada 2008 roku, przebywający z kilkugodzinną wizytą w Londynie Prezes Rady Ministrów 
Donald Tusk spotkał się w Ambasadzie RP z przedstawicielami polskiej społeczności w Anglii. Wśród 
gości znaleźli się przedstawiciele najważniejszych organizacji i środowisk emigracji londyńskiej, m.in. 
ostatni Prezydent RP na Uchodźstwie – Ryszard Kaczorowski, prezes Zjednoczenia Polskiego w Wielkiej 
Brytanii – Jan Mokrzycki, rektor Polskiej Misji Katolickiej – ks. Tadeusz Kukla. Szczególnie licznie 
reprezentowana była najnowsza fala Polonii – ci, którzy przybyli do WB po 2004 r. Właśnie tej kategorii 
Polaków i nasilającym się powrotom migrantów ekonomicznych do kraju poświęcone było w znacznej 
mierze spotkanie. Premier ogłaszając wejście w życie programu „Masz plan na powrót” zarysował 
stanowisko rządu, który nie zamierza przekonywać emigrantów do powrotu, ale tym, którzy się na to już 
zdecydują, pragnie to ułatwić. „Nie przyjechałem do Londynu kogokolwiek namawiać, żeby wrócił czy 
został. Moim zadaniem, jako premiera polskiego rządu, jest przygotować polską administrację tak, aby 
ludzie, którzy chcą wrócić, mieli możliwie szybko rzetelną informację, do jakich warunków wracają i co 
powinni zrobić, żeby zaadaptować się w polskich warunkach” – powiedział premier. W pierwszej części 
spotkania doradcy premiera przedstawili analizę zjawiska, prognozy dotyczące liczby oraz środki i 
działania przygotowane przez polski rząd. Zaprezentowano wydawnictwo „Powrotnik” oraz portal 
internetowy www.powroty.gov.pl.  W drugiej części spotkania premier odpowiadał na pytania i dzielił się z 
zebranymi swoimi opiniami i wrażeniami. W spotkaniu uczestniczyło około 150 osób.   

 
 

Polscy pracownicy źródłem niepokoju w Danii 
Dania – Ambasada RP w Kopenhadze 

 
Pia Buhl, „Polacy nadal szukają pracy w Danii”, „Borsen”, 3.12.2008 r. 
„Związki zawodowe są zaniepokojone napływem polskich rzemieślników do Danii. Stanowisko 

związkowców popiera Duńska Partia Ludowa.  
Mimo informacji o rosnącym bezrobociu w branży budowlanej, liczba Polaków szukających pracy 

w Danii utrzymuje się na rekordowo wysokim poziomie. Według danych, opublikowanych na stronie 
internetowej Urzędu ds. Rynku Pracy, w październiku br. pozwolenie na pracę lub pobyt w Danii 
otrzymało 1019 obywateli polskich. To prawie dwukrotnie więcej niż rok wcześniej. Jeśli ta tendencja się 
utrzyma, to istnieje ryzyko, że duńscy rzemieślnicy zostaną bez pracy.  

«Jeśli coraz więcej Polaków tu przyjeżdża, to zły znak, ponieważ jest coraz więcej bezrobotnych. 
Nie chcemy, by Polacy przejmowali duńskie miejsca pracy. Ale jeśli tak, to powinno się to odbywać na 
równych warunkach, a teraz tak nie jest» – stwierdził przewodniczący związku zawodowego pracowników 
budowlanych Tra-Industri-Byg, Peter Hougard Nielsen.  

Rzecznik Duńskiej Partii Ludowej ds. rynku pracy, Bent Bogsted, uważa, że wysoka liczba 
Polaków, przyjeżdżających do pracy do Danii, może przerodzić się w poważny problem dla partii, które 
ustaliły warunki dostępu pracowników z nowych państw członkowskich UE do duńskiego rynku pracy. 
Tymczasem rzecznik Partii Liberalnej ds. rynku pracy, Jens Vibjerg, przewiduje, że liczba obcokrajowców 
podejmujących pracę w Danii obniży się: «Ostatnio wzrosło bezrobocie, ale w październiku, z którego 
pochodzą opublikowane dane, zapotrzebowanie na siłę roboczą było większe. Jeśli nie wyjadą do domu, 
to nic nie możemy zrobić, bo przebywają tu w ramach wolnego przepływu osób w UE». 

Ustawa o dostępie pracowników z nowych państw członkowskich UE do duńskiego rynku pracy 
obowiązuje do maja 2009 r. Po tym terminie pracownicy z Polski i pozostałych nowych krajów 
członkowskich UE nie będą już potrzebować pozwolenia na pracę w Danii.  
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Rynek pracy w UE na przykładzie Polski i Irlandii 
Wielka Brytania – Ambasada RP w Londynie 

 
„Europejski rynek pracy łatwo dostosowuje się do zmiennej sytuacji”, „The Economist”, 29.11–

5.12.2008,  
„The Economist” pisze o mobilnym rynku pracy w Europie w kontekście obecnego kryzysu 

ekonomicznego. Tygodnik powołuje się na przykład Irlandii i Polski. Z tekstu wynika, że otwarty rynek 
pracy zapewnia znakomite uzupełnianie się popytu i podaży na siłę roboczą w obydwu państwach. W 
artykule podaje się liczbę 250 tys. Polaków pracujących w Irlandii. Wedle autora tekstu tak wielka imigracja 
na trwałe zmieniła Irlandię, również mentalnie. Obecnie każdy Irlandczyk zna osobiście jakiegoś Polaka. 
Irlandczycy przestają postrzegać swój kraj jako „wyspę oddzieloną od innej wyspy, leżącej w pobliżu 
kontynentu”. Innymi słowy, przestają mieć poczucie odosobnienia. Autor artykułu podkreśla przy tym, że 
koegzystencja obydwu narodów jest bezkonfliktowa. „The Economist” wylicza korzyści ekonomiczne 
wynikające z napływu imigrantów. Gospodarka irlandzka zyskała z tego powodu w dwójnasób. Polacy 
bowiem w znaczący sposób współtworzą PKB Irlandii, jak również napędzają popyt na miejscowe usługi 
czy popyt na rynku nieruchomości. Mimo rekordowo niskiego bezrobocia udało się przy tym utrzymać 
niski poziom płac, co wynikało z braku wymagań ze strony imigrantów przybywających z biedniejszego 
kraju. Obecnie w związku z dekoniunkturą w Irlandii i rozwojem polskiej gospodarki, napędzanej 
funduszami unijnymi, odnotowuje się falę powrotów pracowników z Polski. Według think tanku o nazwie 
Instytut Badań Gospodarczych i Społecznych (ESRI), do kwietnia 2009 r. Irlandię opuści 30 tys. 
pracowników z zagranicy. Tygodnik dostrzega korzyść również w tej tendencji. Znaczący odpływ ludzi 
bez pracy zmniejsza bowiem wskaźniki bezrobocia i nie obciąża systemu społecznego Irlandii. Tygodnik 
przewiduje dwa scenariusze rozwoju wydarzeń na rynku pracy obu krajów. Możliwe, że pracownicy ze 
wschodniej Europy „przeczekają” kryzys u siebie, gdzie mają dużą większą gwarancję zatrudnienia, ale za 
mniejsze  pieniądze, i wrócą do Irlandii, gdy pojawi się tam popyt na pracę. Druga możliwość – przy 
założeniu, że Polska będzie się rozwijać mniej dynamicznie niż dotychczas – zakłada, że Polacy wybiorą 
raczej życie na zasiłku socjalnym w Irlandii, niż powrót do kraju, gdzie czeka ich również zasiłek, tyle że 
niższy. Cytowany w artykule minister pracy Irlandii Bill Kelleher uważa, że w związku z możliwością 
taniego podróżowania liniami lotniczymi pomiędzy obydwoma krajami, Polacy raczej wybiorą mobilność i 
będą otwarci na poszukiwanie pracy tam, gdzie będą mieli na to więcej szans w danym czasie. 

 
Otwarcie Punktu Informacyjno-Doradczego dla Polaków  

Hiszpania – Ambasada RP w Madrycie 
 
 5 grudnia 2008 roku dokonano oficjalnego otwarcia Biura Domu Polskiego w Getafe – Punktu 
Informacyjno-Doradczego dla Polaków w Regionie Autonomicznym Madrytu. Przedsięwzięcie 
zrealizowane zostało przez  Stowarzyszenie  „Dom Polski w Getafe” we współpracy z Urzędem Miasta 
Getafe, Stowarzyszeniem „Wspólnota Polska” i Wydziałem Konsularnym Ambasady.  
 Punkt oferuje bezpłatną pomoc Polakom załatwiającym w tutejszych urzędach sprawy związane z 
pobytem, pracą i zamieszkaniem w regionie. Osoby potrzebujące pomocy, zwłaszcza przedstawiciele 
młodej emigracji, mogą tu uzyskać informacje i rady dotyczące Numeru Identyfikacyjnego NIE, Nr 
Opieki Społecznej, wypełnienia dokumentów administracyjnych, zawarcia umowy o pracę, skorzystania z 
dostępnych ofert pracy i zamieszkania. W punkcie informacyjnym miejscowy adwokat udziela także  
bezpłatnych  porad. Punkt działa w lokalu udostępnionym przez Urząd Miejski w Getafe c/Ramon y Cajal 
1-10 B, 28902 Getafe , tel. 916840611 (stacja Metra i Renfe: Getafe Central) w dniach poniedziałek-piątek 
godz. 10.30-13.30 oraz 18.00-21.00.  Wstępnie uzgodniono, że raz w miesiącu w sobotę pełnione będą tam 
dyżury konsularne. 
 Środki na prowadzenie Punktu Stowarzyszenie  „Dom Polski w Getafe” uzyskało od 
Stowarzyszenia „Wspólnota Polska” . 
 W uroczystości otwarcia wzięli udział członkowie delegacji z Polski i przedstawiciele zarządu 
miasta Getafe z burmistrzem Pedro Castro, członkowie organizacji „Dom Polski w Getafe” oraz 
przedstawiciele  Ambasady.  
 Delegacja z Polski, w składzie senator Andrzej Person – przewodniczący Komisji Spraw  
Emigracji i Łączności z Polakami za Granicą Senatu RP, Artur Kozłowski  – dyrektor Biura Polonijnego 
Kancelarii Senatu, poseł Maciej Płażyński – prezes Zarządu Głównego Stowarzyszenia „Wspólnota 
Polska”, przybyła do Hiszpanii w celu odbycia rozmów z przedstawicielami miejscowych władz 
dotyczących wspólnego finansowania przez Stowarzyszenie „Wspólnota Polska” projektu budowy Domu 
Polskiego w Getafe, i spotkania z Andrzejem Janeczko – prezesem  stowarzyszeń „Nasz Dom” i „Dom 
Polski w Getafe”.  Dom Polski w Getafe będzie pierwszym w historii domem polskim w Hiszpanii. 
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Powroty Polaków z Irlandii 
Irlandia – Ambasada RP w Dublinie  

 
Maeve Dineen, „Prawie 70 tys. Polaków wróci do domu w ciągu roku”, „Irish Independent”, 

09.12.2008,  
Badanie przeprowadzone przez wiodącą firmę pośrednictwa pracy w Irlandii CPL wskazuje, że w 

ciągu najbliższych 12 miesięcy z Irlandii może wyjeżdżać około 1300 Polaków tygodniowo. 33% Polaków 
biorących udział w badaniu wskazało na chęć wyjazdu z Irlandii w 2009 r., 13% planuje, że postąpi tak w 
ciągu najbliższych 2 lat, 9% wskazało, że „nigdy nie opuściłoby Irlandii”. Głównymi czynnikami 
motywującymi Polaków do wyjazdu są kwestie finansowe oraz rodzinne. 85% respondowanych wyraziło 
przekonanie, że otrzymają pracę w Polsce w okresie trzech miesięcy od przyjazdu. Manager CPL – A. 
Walter,  wskazała, że jej firma otrzymała w ciągu ostatniego miesiąca trzy różne zapytania od specjalistów 
bankowych będących Irlandczykami o możliwości pracy na stanowiskach kierowniczych w Polsce. CPL 
dostrzegła zjawisko powrotu Polaków do kraju przed dwoma laty i otworzyła w związku z tym filię w 
Warszawie.  
 

 

Polacy wracają do domu 
Irlandia – Ambasada RP w Dublinie 

 
Gabrielle Monaghan, „Polska wabi Polaków obietnicami o lepszym życiu”, „The Sunday Times”, 

12.12.2008. 
„Polacy odegrali znaczącą rolę w utrzymaniu wysokich wskaźników gospodarczych w Irlandii oraz 

przyczynili się do budowy wielokulturowego społeczeństwa. Teraz tysiące polskich  pracowników wracają 
do domu, kuszeni finansowanymi projektami UE związanymi z organizacją Piłkarskich Mistrzostw 
Europy w 2012. 

Według J. Rosy, radcy Ambasady Polski w Dublinie, w ciągu ostatnich 5 miesięcy, tj. począwszy 
od lipca 2008 r., do Polski wróciło około 15 tys. Polaków, natomiast od 2005 r. Irlandię opuściło około 30 
tys. Polaków. Z szacunków wynika, że ok. 170 tys. tysięcy Polaków pozostaje w Irlandii, z dziennym 
współczynnikiem wyjazdów w granicach 140. Irlandzkie agencje rekrutacyjne zachęcają Polaków do 
powrotów, oferując pracę w międzynarodowych korporacjach w Polsce. «Niektórzy pracodawcy w Polsce 
oferują nawet pakiety relokacyjne i wielu ludzi wraca do Polski» – powiedziała Karen Kennedy z agencji 
rekrutacyjnej Grafton. W pierwszym tygodniu grudnia br. Wydział Konsularny Ambasady RP w Dublinie 
rozpoczął dystrybucję 2 tys. broszur informacyjnych zawierających porady związane z powrotem do 
Polski. Informacje z tym związane można znaleźć również na stronie internetowej, której działalność 
została zainaugurowana w Londynie przez premiera Polski D. Tuska. Z szacunków J. Rosy wynika, iż od 
momentu otwarcia irlandzkiego rynku pracy dla obywateli krajów Europy Wschodniej w Irlandii 
obywatelom Polski wydano 250 tys. numerów podatkowych PPS [odpowiednik polskiego NIP]. Irlandzki 
Departament ds. Przedsiębiorczości, Handlu i Zatrudnienia oszacował, iż w przyszłym roku kraj opuści o 
27 tys. osób więcej, aniżeli do niego przybędzie. Wzmożone powroty Polaków do domu są spowodowane 
nie tylko budowlanym boomem w Polsce, lecz również wzmacniającą się pozycją złotego, co powoduje, że 
praca za granicą staje się mniej opłacalna. Jednak dla wielu powracających sytuacja w Polsce nie jest aż tak 
korzystna i mimo wszystko, często decydują się oni na ponowny wyjazd za granicę”. 
 
 

 
POLSKIE I POLONIJNE ŚRODOWISKA I ORGANIZACJE 

 
 

 

 Ambasador RP w Moskwie z wizytą w Jakucku 
na uroczystościach poświęconych W. Sieroszewskiemu i E. Piekarskiemu 

Rosja – Ambasada RP w Moskwie 
 

4–7 listopada 2008 r. w Jakucku przebywała polska delegacja w składzie: Ambasador RP w FR –  
Jerzy Bahr, prezes Fundacji „Pomoc Polakom na Wschodzie” – Jerzy Marek Nowakowski, kierownik 
Wydziału Konsularnego Ambasady RP w Moskwie – Michał Greczyło. Powodem wizyty był udział w 
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uroczystościach poświęconych 150-leciu pobytu w Jakucji wybitnego etnografa i pisarza – Wacława 
Sieroszewskiego oraz Edwarda Piekarskiego – twórcy pierwszego słownika języka jakuckiego.  

Uroczystości w Jakucku przebiegły w wyjątkowo dobrej atmosferze. Jest to jeden z nielicznych 
przypadków bezpośredniego włączenia się w świętowanie pamięci o Polakach władz podmiotu Federacji 
Rosyjskiej (patronat nad uroczystościami przejęła osobiście wiceprezydent Republiki Sacha – E. 
Michajłowa). Równie istotne jest podkreślenie skali wydarzeń – kilkanaście imprez odbyło się w samym 
tylko Jakucku, a – zgodnie z decyzją władz – uroczyste lekcje poświęcone W. Sieroszewskiemu i E. 
Piekarskiemu odbyły się we wszystkich szkołach w Jakucji.  

W konferencji naukowej, poświęconej 150-leciu pobytu w Jakucji W. Sieroszewskiego i E. 
Piekarskiego, wzięli udział naukowcy z Rosji i Polski – historycy, filolodzy, etnografowie, podkreślający 
rolę  Sieroszewskiego i Piekarskiego w zachowaniu kultury Jakutów. Swoje wykłady nadesłali też 
specjaliści z Wlk. Brytanii, Francji, Włoch, Estonii. Wystąpili także ambasador J. Bahr, prezes J. M. 
Nowakowski, przedstawiciel Polskiej Akademii Nauk – M. Pendracki, polski reżyser, zamierzający 
zrealizować film o Wacławie Sieroszewski – W. Helak. Konferencja zakończyło się przyjęciem deklaracji, 
w której władze Jakucji zobowiązały się do wprowadzenia wiedzy o W. Sieroszewskim i E. Piekarskim do 
obowiązkowego programu nauczania w Republice Sacha. 

W ramach uroczystości zorganizowano m.in. wystawę fotograficzną, wystawę książek W. 
Sieroszewskiego i słownika E. Piekarskiego, a także innych pozycji poświęconych wybitnym Polakom, 
oraz koncerty, w czasie których jakuccy artyści zaprezentowali miejscowy folklor i utwory kompozytorów 
europejskich.  

Delegacja polska odbyła wiele spotkań. W czasie rozmowy z wiceprezydentem Republiki Sacha – 
Eugenię Michajłową, mówiono o sytuacji Polaków w Jakucji. Ambasador polski zwrócił się z prośbą o 
wydzielenie przez miejscową administrację miejsca, w którym mogłaby spotykać się jakucka Polonia, i o 
pomoc w zaproszeniu do Jakucka nauczyciela języka polskiego. Jednocześnie poruszył sprawę 
uporządkowania terenu wokół pomnika polskich zesłańców w Jakucku i przekazał plan dalszych prac, 
przygotowany przez miejscową Polonię.  

W trakcie pobytu delegacji polskiej w Uniwersytecie Jakuckim studenci, głównie kierunków 
humanistycznych, pytali przede wszystkim o współczesne realia polskie, o możliwości podjęcia w Polsce 
studiów. Pytania dotyczyły także sposobu otrzymywania polskiej wizy narodowej i wizy schengeńskiej. Z 
kolei ambasador J. Bahr mówił się o rosnącym zainteresowaniu w Polsce szeroko pojętym Wschodem. 
Prezes Fundacji „Pomoc Polakom na Wschodzie” – J. Nowakowski opowiadał o formach pomocy 
państwa polskiego naszym rodakom za granicą.  
 Doszło także do spotkań przedstawicieli z członkami Polskiego Społecznego Zjednoczenia 
„Polonia” Republiki Sacha (organizacja skupia kilkanaście osób), w czasie których omówiono takie 
kwestie, jak możliwości udzielenia pomocy Polakom w Jakucji, repatriacja do Polski, składanie wniosków 
o wydanie Karty Polaka, możliwości nauki w Polsce, poszukiwanie krewnych, wyjazdy do Polski.  
 

IV Polski Tydzień w Windsor 
Kanada – KG RP w Toronto 

 
 8–15 listopada 2008 roku odbył się IV Polski Tydzień w Windsor, przygotowany wspólnie przez 
środowisko polonijne i KG RP. Do Tygodnia włączono m.in. obchody 100-lecia osadnictwa polskiego – 
wydano broszurę, przygotowaną przez Agatę Rajską z Uniwersytetu Jagiellońskiego, autorkę książki – 
„100 lat Polonii w Windsor 1908–2008”, w polskiej i angielskiej wersji językowej; przygotowano również 
pamiątkowe medale 100-lecia (medalem tym został uhonorowany wcześniej premier Kanady Stephen 
Harper). 

W Windosr’s Community Museum otwarto wystawę poświęconą najważniejszym wydarzeniom 
minionych 100-lat. Odbyła się tam także promocja książki Agaty Rajskiej. Przygotowano wspólne 
obchody Święta Niepodległości Polski oraz Remembrance Day – dnia pamięci o weteranach.  

11 listopada zaprezentowano film Andrzeja Wajdy  „Katyń”, udostępniony przez Konsulat 
Generalny RP w Toronto. Natomiast 12 listopada miała miejsce seria wydarzeń przygotowanych wraz z 
Uniwersytetem Windsorskim, w trakcie których m.in. konsulat przekazał środki finansowe na zakup 
książek poświęconych polskiej tematyce, a także na coroczne stypendium dla najlepszego studenta 
zajmującego się tematyką polską. Odbyła się konferencja „Transnational Migrations: Movement of People 
and Ideas between Poland and Canada” zorganizowana przez Department of History i Humanities 
Research UofW. 

Kolejna konferencja dotyczyła badań międzynarodowych – „Nowe kierunki dla współpracy 
pomiędzy Windsor a Lublinem” (miasta partnerskie), z udziałem przedstawicieli władz Lublina i uczelni 
lubelskich.  
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Podczas uroczystego obiadu, organizowanego dorocznie przez Canadian Business and 
Professional Society, zostało odtworzone wystąpienie kanadyjskiego ministra ds. obywatelstwa, imigracji i 
wielokulturowości. Obecni byli m.in. Ambasador RP w Kanadzie, prezes Zarządu Głównego Kongresu 
Polonii Kanadyjskiej, przedstawiciele świata nauki i polityki. Uczestnicy Tygodnia odwiedzili szkołę języka 
polskiego przy parafii Św. Trójcy, prowadzoną przez siostry urszulanki, a następnie wzięli udział w „Polish 
Community Lancheon”, którego gospodarzem był prezes Jerzy Barycki. W czasie galowego koncertu 
ambasador P. Ogrodziński udekorował Barbarę Koczwarę – kierownika Zespołu Pieśni i Tańca „Tatry”, 
oraz Danutę Pogorzelską, kierującą Grupą Wokalno-Muzyczną „Płomień”, Złotymi Krzyżami Zasługi 
RP.  
 

Zebranie organizacyjne wspólnoty polskiej w Angarsku 
Rosja – KG RP w Irkucku  

 
18 listopada 2008 roku odbyło się zebranie organizacyjne wspólnoty polskiej w miejscowości 

Angarsk. Spotkanie zostało zorganizowane przez polskie siostry ze Zgromadzenia Sióstr Służebniczek 
NMP z okazji urodzin założyciela zgromadzenia – E. Bojanowskiego. W trakcie spotkania wyłoniono 
trzyosobowy komitet organizacyjny, ustalono program kursu języka polskiego (będzie go realizować 
polska nauczycielka, pracująca w nieodległym Usolu Syberyjskim, K. Archutowska), omówiono powołanie 
chóru polonijnego, poinformowano o Karcie Polaka. W spotkaniu uczestniczył polski konsul generalny w 
Irkucku – Piotr Marciniak. 
 

Zebranie prezesów organizacji polonijnych w Kiszyniowie 
Mołdawia – Ambasada RP w Kiszyniowie 

 
 20 listopada 2008 r. – z inicjatywy ambasadora Krzysztofa Suprowicza – odbyło się zebranie 
prezesów organizacji polonijnych w Kiszyniowie (Liga Kobiet Polskich, Krakowianki, Polska Wiosna w 
Mołdowie, Polskie Towarzystwo Medyczne w Mołdowie, Związek Polskiej Młodzieży w Mołdowie, 
Stowarzyszenie Polaków w Mołdowie, koordynator programu „Wyrównać szanse”). Poprzednie tego typu 
spotkanie miało miejsce 3 lata temu. 
 Ambasador podkreślił, że celem spotkania jest integracja środowiska polonijnego w Kiszyniowie. 
Chodzi o wypracowanie form, mających na celu odbudowanie jedności tego środowiska. Wskazał, że nie 
wykorzystuje się jego potencjału, mimo że realizowane są wspólne przedsięwzięcia, takie jak festiwal 
„Polska Wiosna”, czy Festiwal Mniejszości Narodowych, w których współdziałało ze sobą wiele 
organizacji. Zjednoczenie wysiłków i wspólny program ma szczególne znaczenie dla przyszłego pokolenia 
Polaków. Obecna sytuacja, kiedy kiszyniowskie stowarzyszenia są rozdrobnione, podzielone i nie mają 
własnej siedziby, jest zdecydowanie niezadowalająca, co powoduje, że polska grupa jest źle postrzegana 
przez  mołdawskie władze. Jedną z przyczyn tego stanu rzeczy jest brak siedziby dla działalności polskich 
organizacji w Kiszyniowie. Ambasador podkreślił, że sprawa „Domu Polskiego” nie może dzielić polskiej 
społeczności w Kiszyniowie, trzeba uznać ją za zamkniętą i nie należy wracać do przeszłości. 
Najważniejszym zadaniem stojącym przed kiszyniowską Polonią jest jej zjednoczenie, wypracowanie 
wspólnego programu działalności oraz podjęcie skutecznych starań o uzyskanie własnej siedziby. 
 Głównym wątkiem dyskusji była kwestia „Domu Polskiego”, który przez pewien czas 
funkcjonował w stolicy, ale następnie został sprywatyzowany. Prezes Stowarzyszenia Polaków w 
Mołdowie, odpowiadając na liczne pytania zebranych, poinformował, jak doszło do utworzenia „Domu 
Polskiego” w Kiszyniowie i o częściowym sfinansowaniu przez Stowarzyszenie „Wspólnota Polska” 
remontu budynku.  Podkreślił, że z powodu braku funduszy ze strony władz polskich na jego bieżące 
utrzymanie, popadł on w długi i władze miejskie Kiszyniowa domagały się jego zwrotu. W tej sytuacji, 
pragnąc ratować siedzibę, teściowa prezesa wykupiła budynek, gdzie jeszcze przez 3 lata realizowany był 
program kulturalny i oświatowy, mimo że „Wspólnota Polska” przestała całkowicie dofinansowywać 
działalność Stowarzyszenia. W biurze Stowarzyszenia, które w dawnym budynku „Domu Polskiego” 
zajmuje niewielkie pomieszczenie, znajduje się komplet dokumentów dot. spraw formalnych i 
finansowych związanych z siedzibą. 
 4 organizacje (Liga Polskich Kobiet, Związek Polskiej Młodzieży w Mołdowie, Polska Wiosna w 
Mołdawii oraz Krakowianki) zwróciły się z prośbą do burmistrza Kiszyniowa o przyznanie polskiej grupie 
pomieszczenia. Odpowiedź jeszcze nie wpłynęła, ale można oczekiwać, że będzie ona negatywna, władze 
miasta bowiem już wcześniej udostępniły budynek Stowarzyszeniu Polaków w Mołdowie.  
 Przedstawiciele tych organizacji oraz Polskiego Towarzystwa Medycznego poinformowali, że w 
trakcie rejestracji w Biurze Mniejszości Etnicznych w Kiszyniowie znajduje się nowa organizacja, 
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składająca się z w/w stowarzyszeń. Koordynator programu „Wyrównać Szanse”, N. Lipska, 
poinformowała, że w trakcie rejestracji znajduje się wniosek o zarejestrowanie „Klubu Kultury Polskiej”. 
 Obecni na spotkaniu prezesi i przewodniczący organizacji polonijnych w Kiszyniowie przyjęli do 
wiadomości fakt wyboru prezesa Stowarzyszenia Polaków w Mołdowie – E. Jaroszewskiego do Rady 
Koordynacyjnej przy Biurze ds. Mniejszości Narodowych. Organizacje polonijne w Kiszyniowie wyraziły 
wolę podjęcia działań na rzecz zjednoczenia środowiska. Uzgodniono ponadto, aby nowa organizacja, po 
zakończeniu procedury rejestracji,  włączyła do swojej struktury inne zarejestrowane w Kiszyniowie 
polskie stowarzyszenia. Środowiska polonijne w Kiszyniowie przyjęły do wiadomości, że ambasada RP w 
Mołdowie może jedynie wspierać wysiłki organizacji polonijnych, natomiast nie może ich wyręczać i 
programować ich działań.  Ustalono, iż organizacje porozumieją się w sprawie ew. powołania federacji, 
względnie związku polonijnych organizacji w Kiszyniowie. 
 

Pięciolecie polonijnego Zespołu Muzyki dawnej w Witebsku 
Białoruś – Ambasada RP w Mińsku 

 
21 listopada 2008 roku w Witebsku odbyło się – zorganizowane przez oddział ZPB w Witebsku, 

pod przewodnictwem prezes Alicji Gałustowej – uroczyste spotkanie z okazji 5-lecia polonijnego Zespołu 
Muzyki Dawnej pod kierownictwem Swietłany Szydłowskiej. W spotkaniu uczestniczyła delegacja 
Ambasady RP w Mińsku, na czele z ambasadorem Henrykiem Litwinem.  

Zespół Muzyki Dawnej w Witebsku ma w swoim repertuarze świeckie i religijne utwory 
renesansowych kompozytorów polskich, pieśni maryjne i kolędy średniowieczne.  
 
   

Podsumowani projektu „Nasz sąsiad – Polska” 
Rosja – KG RP w Kaliningradzie 

 
27 listopada 2008 roku w Gusiewie, odbyło się uroczyste spotkanie poświęcone podsumowaniu 

projektu edukacyjno-integracyjnego „Nasz sąsiad – Polska”. Celem projektu, zrealizowanego przez 
organizację polonijną Wspólnota Kultury Polskiej w Gusiewie, a sfinansowanego przez konsulat, była 
popularyzacja w społeczności lokalnej wiedzy o Polsce i zamieszkującej obwód kaliningradzki Polonii. Nie 
mniej istotnym aspektem przedsięwzięcia była integracja środowiska polonijnego w Gusiewie, które do 
niedawna nie przejawiało aktywności, a sama organizacja polonijna nie posiadała osobowości prawnej.  

O sukcesie projektu świadczy sam fakt, iż podsumowanie jego wyników odbyło się w pięknej auli 
Technikum Rolniczego, stanowiącej cel wszystkich, przybywających do Gusiewa turystów, z uwagi na 
zdobiący ją, odrestaurowany, fresk Otto Hajherta „Spotkanie salzburskich emigrantów z królem 
Fryderykiem Wilhelmem I”, a na uroczystości obecni byli przedstawiciele administracji miasta, dyrekcja 
szkoły, przedstawiciele organizacji mniejszości niemieckiej, młodzieży rosyjskiej.  

Prezes Wspólnoty Kultury Polskiej w Gusiewie – Benedykta Łuszczyk, wręczyła nagrody osobom 
uczestniczącym w konkursach wiedzy o Polsce, w lekcjach języka i kultury polskiej prowadzonych przez 
wolontariusza Fundacji S. Batorego – Agnieszkę Granowską. Obecny na spotkaniu, dyrektor Technikum 
Rolniczego w Gusiewie, złożył publiczną deklarację, iż zapewni organizacji polonijnej miejsce do 
prowadzenia działalności statutowej. Zebrani wysłuchali prelekcji poświęconej historii unikatowego 
fresku, po czym wszyscy obecni zostali zaproszeni na poczęstunek.  
 Po zakończeniu części oficjalnej spotkania konsul spotkał się z Polonią i wręczył Karty Polaka.  

Kolejnym projektem Wspólnoty Kultury Polskiej w Gusiewie będzie akcja „Światełko bez 
granic”, skierowana do młodzieży polskiej, zamieszkałej po obu stronach granicy, i rosyjskiej, a jej celem, 
oprócz symbolicznego przekazania na granicy „światełka betlejemskiego”, będzie promocja środowisk 
polonijnych Gusiewa i Ozierska w środowiskach lokalnych. 

 
Posiedzenie Rady Prezesów Europejskiej Unii Wspólnot Polonijnych 

Niemcy – Ambasada RP w Berlinie 
 
 28–30 listopada odbyło się w Berlinie posiedzenie Rady Prezesów Europejskiej Unii Wspólnot 
Polonijnych (www.euwp.org) połączone z jubileuszem XV-lecia EUWP, zorganizowane przez Zrzeszenie 
Federalne – Polską Radę w Niemczech. Gośćmi byli m.in. prezes Stowarzyszenia „Wspólnota Polska” 
M. Płażyński, wiceprzewodniczący sejmowej komisji Łączności z Polakami za Granicą – F. Stefaniuk, 
senatorowie B. Korfanty i P. Zientarski z senackiej Komisji Spraw Emigracji i Łączności z Polakami za 
Granicą, wicedyrektor DKiP MSZ – W. Tyciński, dyrektor TV Polonia – A. Romaszewska-Guzy. Obecni 
byli przedstawiciele 40 organizacji polonijnych wchodzących w skład Unii z 31 krajów europejskich, m.in. 
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Andżelika Borys z Białorusi, Emilia Chmielowa z Ukrainy, Helena Miziniak z Wielkiej Brytanii. W 
spotkaniu udział wzięli także przedstawiciele  Lubuskiego Urzędu Marszałkowskiego, Uniwersytetu 
Szczecińskiego i Krakowskiego i Bielskiego Oddziału „Wspólnoty Polskiej”. Konwent Organizacji 
Polskich w Niemczech reprezentowany był przez A. Zająca i K. Nowackiego. Obrady prowadził 
prezydent EUWP Tadeusz A. Pilat.  
 Na spotkaniu omówiono następujące kwestie: współpraca z organizacjami samorządowymi; 
współpraca z polskimi MEN, MSZ i placówkami dyplomatycznymi; opieka Senatu RP i finansowanie 
działalności organizacji polonijnych; nowa emigracja w UE; Karta Polaka i oczekiwania legislacyjne; 
sytuacja Związku Polaków na Białorusi; sytuacja mniejszości polskich. 
 Przedstawiciele EUWP zwrócili szczególną uwagę na problemy dystrybucji pomocy finansowej 
przez Stowarzyszenie „Wspólnota Polska”.  Dofinansowanie dociera do organizacji polonijnych dopiero w 
3 i 4 kwartale roku, co poważnie utrudnia prowadzenie działalności oraz rozsądne wykorzystanie 
przyznanych środków. Niektórzy prezesi wnioskowali o większą przejrzystość finansową i publikowanie 
na stronie internetowej „Wspólnoty” informacji o tym, które organizacje otrzymały w danym roku 
dofinansowanie i w jakiej wysokości, co usprawniłoby również obieg informacji. Apelowano też o 
rozpatrywanie wniosków i przydzielanie środków na podstawie prowizorium budżetowego, co 
rozwiązałoby problem zbyt późnego przyznawania środków. M. Płażyński zwrócił jednocześnie uwagę na 
fakt, że przekazywanie środków Polonii – w porównaniu z rozdziałem środków unijnych – jest 
zdecydowanie szybsze i znacznie mniej zbiurokratyzowane. Apelował również o zrozumienie dla 
konieczności minimum kontroli wydatkowania środków podatnika polskiego przeznaczanych na potrzeby 
Polonii. Prezes M. Płażyński i senator P.Zientarski stwierdzili jednocześnie,  że „Wspólnota Polska” i 
Senat nie mogą pokrywać kosztów prowadzenia biur organizacji polonijnych, bieżącego utrzymania 
budynków, ani kosztów związanych z brakiem porozumienia organizacji polonijnych w danym regionie, na 
przykład budowy dwóch domów polskich w tym samym mieście. Przedstawiciele z Europy Zachodniej 
wskazywali na to, że staje się konieczne finansowe wspieranie działalności polonijnej ich organizacji, które 
do tej pory nie korzystały z pomocy z Polski.  
 Członkowie EUWP w zasadzie pozytywnie ocenili współpracę z placówkami 
dyplomatycznokonsularnymi. Zwracali uwagę na problem rotacji na stanowiskach konsulów, która 
niekiedy powoduje zakłócenia w ciągłości pracy i oznacza konieczność lepszego przygotowania 
kandydatów do pracy na stanowiskach konsulów polonijnych.  
 Działacze EUWP poddali krytyce działalność tych Instytutów Polskich, które nie współpracują z 
Polonią; omawiano pojedynczy przypadek zażądania przez IP odpłatności za wykorzystanie pomieszczeń 
przez środowisko polonijne.  
 W sprawie Karty Polaka EUWP zwróciła się do władz RP o  usprawnienie wydawania Kart 
Polaka tam, gdzie przebiega to niesprawnie oraz wyraziła zaniepokojenie incydentem na Litwie, gdzie 
dwóch parlamentarzystów zostało skrytykowanych przez przedstawicieli jednej z partii litewskiej z 
powodu posiadania Karty Polaka. 
 Sytuację Polaków w Białorusi omówiła Andżelika Borys. Podkreśliła, że wprowadzenie Karty 
Polaka stało się impulsem do rozwoju nauki języka polskiego. Zwróciła uwagę na fakt, że ZPB jest jedyną 
organizacją członkowską EUWP prześladowaną we własnym kraju, również konsulowie RP mają 
ograniczone możliwości poruszania się po terytorium Białorusi. EUWP zadeklarowała poparcie dla 
Związku Polaków w Białorusi kierowanego przez A. Borys.  
 Za najważniejsze problemy dotyczące Polaków w Europie uznano: sytuację Związku Polaków na 
Białorusi, brak skutecznej realizacji Traktatu między RP i RFN z 17.06.1991r. przez rząd niemiecki, 
problem pisowni nazwisk polskich na Litwie. 
 W ramach jubileuszu odbyły się imprezy kulturalne, m.in. spektakl Polskiego Teatru Tańca z 
Poznania, bal polonijny; delegaci uczestniczyli we mszy św. w kościele PMK w Berlinie oraz w konferencji 
prasowej zorganizowanej prze Ambasadę.  

 
 

Spotkania bożonarodzeniowe w Islandii 
Islandia – KG RP w Reykiawiku 

 
6 grudnia 2008 roku KG RP w Reykjaviku zorganizował zabawę choinkową dla dzieci, uczniów 

szkoły polonijnej działającej od października pod patronatem placówki. W programie znalazły  się polskie 
kolędy wykonane przez zamieszkałą w Reykjaviku śpiewaczkę operową – Annę Cwalińską-Kłosek, 
wspólne kolędowanie dzieci, nauczycieli i rodziców oraz zabawy i gry dla dzieci. Wszystkie uczestniczące 
w choince dzieci otrzymały drobne słodkie upominki od Mikołaja, któremu zaprezentowały krótkie 
programy artystyczne. W spotkaniu uczestniczyło około 100 dzieci, rodzice oraz nauczyciele. Impreza 
została entuzjastycznie przyjęta przez uczniów szkoły polonijnej i ich rodziców. 
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W Keflaviku (około 50 km od Reykjaviku), Polskie Stowarzyszenie Kulturowe w Reykjanesbaer 
(miasto sąsiednie do Keflaviku) zorganizowało prezentację polskich zwyczajów bożonarodzeniowych 
adresowaną głownie do islandzkich mieszkańców obu miast. Prezentację połączono z degustacją 
tradycyjnych polskich potraw wigilijnych. W imprezie uczestniczyło około 50 osób, głównie 
Islandczyków.  W okolicach miasta Keflavik mieszka około 1000 Polaków, a niedawno powstałe Polskie 
Stowarzyszenie Kulturowe w Reykjanesbaer obrało sobie za cel zaznajamianie islandzkich mieszkańców z 
polską kulturą i historią, co cieszy się dużym zainteresowaniem Islandczyków. 
 

 
KULTURA I PROMOCJA 

 
 
 

Festiwal Kultury Polskiej „Polska Jesień w Donbasie” 
Ukraina – KG RP w Charkowie 

 
8 listopada 2008 roku po raz siódmy odbył się Międzyregionalny Festiwal Kultury Polskiej 

„Polska Jesień w Donbasie” od obecnego roku noszący im. Ryszarda Zielińskiego. Festiwal został 
zorganizowany przez Towarzystwo Kultury Polskiej Donbasu w Doniecku. Stał się okazją do 
zaprezentowania osiągnięć solistów, zespołów wokalnych i tanecznych nie tylko skupionych wokół 
Towarzystwa lub z nim współpracujących, ale także z innych obwodów wschodniej Ukrainy. W galowym 
koncercie udział wzięli przedstawiciele władz miejskich, członkowie Towarzystwa, Polacy mieszkający w 
Doniecku i Makiejewce oraz Konsul Generalny RP w Charkowie, który wręczył 12 Polakom z Doniecka 
Karty Polaka 

W programie festiwalu znalazły się m.in. polskie piosenki i tańce w wykonaniu działających przy 
Towarzystwie Kultury Polskiej zespołów „Ekspromt” i „Wrzosy” oraz popularne utwory klasyczne 
polskich kompozytorów – Chopina, Wieniawskiego, Moniuszki, Jelskiego i Górskiego. W festiwalu brali 
udział również członkowie innych organizacji polonijnych z zadnieprzańskiej Ukrainy, m.in. dziecięcy 
zespół „Zabawka” z Ługańska, dziecięce zespoły „Niespodzianka” i „Gagatek” z Makiejewki oraz liczni 
soliści. Całość reżyserowała Ines Korecka.  
 

Koncerty orkiestry „Wratislavia” oraz Tomasza Szukalskiego na Syberii 
Rosja – KG RP w Irkucku  

 
W ramach „Polskiej Jesieni w Syberii Wschodniej” – projekcie promocyjnym realizowanym przez 

KG w Irkucku w związku z  90-leciem odzyskania Niepodległości oraz „Sezonem Polskim w Rosji”, od 
10 do 15 listopada odbyły się dwa tournée wybitnych polskich muzyków: orkiestry kameralnej 
„Wratislavia” oraz kwartetu jazzowego Tomasza Szukalskiego. 

Trasa koncertowa orkiestry „Wratislavia” prowadziła od Ułan-Ude przez Irkuck i Brack do 
Krasnojarska. Tournée zostało sfinansowane zorganizowane przez polski konsulat wraz z Ministerstwem  
Kultury i Dziedzictwa Narodowego oraz Instytutem A. Mickiewicza oraz KG w Irkucku. Mistrzowsko 
wykonane koncerty, które obejmowały muzykę polską XX w. (Romualda Twardowskiego, Andrzeja 
Panufnika, Henryka Mikołaja Góreckiego, Grażyny Bacewicz i Wojciecha Kilara), spotkały się z 
entuzjastycznym przyjęciem publiczności. Dyrektor krasnojarskiej orkiestry kameralnej podkreślał 
światowy poziom polskich skrzypków, proponując współpracę oraz udostępnienie miejscowym 
wykonawcom nut wybitnych polskich kompozytorów XX w. Na szczególne podkreślenie zasługuje 
koncert w Bracku, pierwsze zapewne polskie wydarzenie kulturalne w tym mieście.  

Na wszystkich koncertach licznie obecna była Polonia syberyjska. Na podkreślenie zasługuje 
postawa orkiestry, która w bardzo krótkim czasie samochodami i pociągami pokonała tysiące kilometrów, 
dzielące kolejne sale koncertowe.  

Kwartet Tomasza Szukalskiego, który po raz drugi odwiedził Syberię Wschodnią, dał koncerty w 
Krasnojarsku, Irkucku i Ułan-Ude. Tournée było finansowane i zorganizowane przez Instytut A. 
Mickiewicza, Instytut Polski w Moskwie oraz KG w Irkucku. We wszystkich trzech miejscowościach sale 
koncertowe zostały wypełnione po brzegi, przede wszystkim przez młodzież, która entuzjastycznie 
przyjmowała polskich jazzmanów. 
 O wszystkich koncertach informowały lokalne media; były to też ważne wydarzenia w 
miejscowych środowiskach muzycznych. 
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Wystawa „Podróż ludzi księgi” 
Rosja – KG RP w Irkucku  

 
14 listopada 2008 roku w ramach „Polskiej Jesieni na Syberii Wschodniej” w Centrum Muzealnym 

w Krasnojarsku została otwarta wystawa „Podróż ludzi księgi”, poświęcona polskim książkom XIX i 
początku XX w., składająca się ze zbiorów przechowywanych w Centrum Muzealnym i w polskiej 
organizacji w Krasnojarsku „Dom Polski”. Na wystawie znalazły się także fotografie Polaków zesłanych 
na Syberię i ich potomków. Losy ludzi i książek obrazowała etiuda teatralna w wykonaniu studentów 
polskiej specjalizacji Federalnego Uniwersytetu Syberyjskiego. 

Wystawę przygotowali: lektor języka polskiego Dariusz Klechowski oraz Aleksander Wróblewski i 
Ksenia Kazajewa. W otwarciu uczestniczył konsul generalny. 

 
 

O roli Polaków w poznawaniu Syberii w XIX w. 
Rosja – KG RP w Irkucku 

 
19–20 listopada 2008 roku staraniem Ambasady RP w Moskwie, Stałego Przedstawicielstwa PAN 

przy RAN oraz KG w Irkucku zorganizowano dwa przedsięwzięcia dotyczące prezentacji roli Polaków w 
poznawaniu i zagospodarowywaniu Syberii w XIX wieku: otwarto wystawę na ten temat oraz 
przeprowadzono polsko-rosyjską konferencję naukową.  

Wystawa przygotowana przez pracowników Archiwum PAN we współpracy z partnerami 
rosyjskimi została uroczyście otwarta w historycznym budynku Rosyjskiego Towarzystwa Geograficznego, 
(w XIX w. finansowało wiele ekspedycji wybitnych polskich badaczy Syberii), obecnie siedzibie Muzeum 
Krajoznawczego. Wystawa wszechstronnie i nowatorsko przedstawia wkład Polaków w cywilizacyjny 
rozwój Syberii, szeroko wykraczając poza najbardziej znane nazwiska. W uroczystości otwarcia 
uczestniczyło ok. 70 osób – przede wszystkim ze świata nauki i kultury oraz miejscowej Polonii. 
Poprzedziło ją uroczyste wręczenie pierwszych Kart Polaka. W wydarzeniu wzięli udział m.in. konsul 
generalny RP w Irkucku, stały przedstawiciel PAN przy RAN – prof. Mariusz Wołos, dyrektor Muzeum 
Krajoznawczego w Irkucku – Ludmiła Kolesnik, kierownik Archiwum PAN –  Hanna Krajewska, kurator 
wystawy Joanna Arvaniti, polscy i rosyjscy uczestnicy konferencji.  
 W czasie konferencji „Polacy – badacze Syberii”, której patronowali Ambasador RP w Moskwie, 
rektor Irkuckiego Uniwersytetu Państwowego, prezes Wschodniosyberyjskiego Oddziału Rosyjskiego 
Towarzystwa Geograficznego, wygłoszono 10 referatów – 6 ze strony rosyjskiej, 4 ze strony polskiej; 
szczególnie interesujące były wykłady młodych uczonych z obu stron. W konferencji licznie uczestniczyli 
pracownicy naukowi, studenci, dziennikarze.  

W trakcie dyskusji sformułowano szereg projektów badawczych i wydawniczych. Szczególnie 
interesujące wydają się: propozycja Rosyjskiego Towarzystwa Geograficznego włączenia w serię 
wydawniczą „Badacze Syberii” tłumaczeń polskich prac dotyczących tej tematyki, wydania inwentarza 
archiwum w Irkucku dotyczącego polskich zesłańców pierwszej połowy XIX w., podjęcia działań 
mających na celu poszerzenie zainteresowania młodych polskich i rosyjskich badaczy problematyką 
polskich zesłańców na  Syberię w XIX w., a także plan wspólnych działań Konsulatu RP w Irkucku i 
Rosyjskiego Towarzystwa Geograficznego na rzecz popularyzacji wkładu Polaków w badania i rozwój 
Syberii. 

Oba wydarzenia szeroko omówiły miejscowe media. 
 

Finał konkursu recytatorskiego utworów Zbigniewa Herberta 
Belgia – Ambasada RP w Brukseli 

 
 21 listopada 2008 r. w Ambasadzie RP odbył się finał konkursu recytatorskiego utworów 
Zbigniewa Herberta. Celem konkursu organizowanego przez konsulat polski przy współudziale szkół 
polskich w Belgii było upamiętnienie 10-lecia śmierci Zbigniewa Herberta i zainteresowanie dzieci i 
młodzieży polskiej na obczyźnie pięknem jego poezji. Konkurs cieszył się bardzo dużym powodzeniem. 
Spośród kilkudziesięciu uczniów ze wszystkich szkół polskich do finału dostało się 29 osób. Ostatecznie 
jury, w skład którego weszli m.in. wykładowcy wydziału slawistyki z Wolnego Uniwersytetu w Brukseli, 
wyłoniło 6 zwycięzców prezentujących wysokie umiejętności recytatorskie. W grupie uczniów ze szkoły 
podstawowej zwycięzcami zostali: I miejsce za utwór „Kamyk” – Kornelia Ilczuk z kl. V ze szkoły im. 
Joachima Lelewela w Bxl, II miejsce za utwór „Kamyk” – Adam Zimniak z kl. V ze szkoły polskiej w 
Mons, III miejsce za utwór „Pan od przyrody” –  Karol Zalewski z kl. V z filii szkoły polskiej im. Jana 
Pawła II przy PMK. W grupie uczniów gimnazjum/liceum: I miejsce zdobył Piotr Banach z kl. II 
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gimnazjum w szkole im. Joachima Lelewela za utwór „Damastes z przydomkiem, Prokrustes mówi”, II 
miejsce za utwór „Nike która się waha” zdobyła Berenika Balak z kl. II liceum w szkole polskiej w Mons, 
III miejsce exequo zajęli Mateusz Szydełko za utwór „17 września” z kl. III gimnazjum w szkole im. 
Joachima Lelewela i Dominik Przeniosło za utwór „Pan Cogito o potrzebie ścisłości” z kl. II gimnazjum 
w szkole im. Joachima Lelewela. 
 

Dni Kultury Polskiej w Reydarfjordur 
Islandia – KG RP w Reykjaviku 

 
21–22 listopada w Reydarfjordur, na wschodnich fiordach Islandii, odbywały się Dni Kultury 

Polskiej zainicjowane i zorganizowane przez grupę Polaków pracujących w hucie aluminium Alcoa w tym 
mieście. Współorganizatorem i sponsorem festiwalu było kierownictwo huty.  

Uroczystego otwarcie Dni w szkole w Reydarfjordur dokonała burmistrz miasta oraz Konsul 
Generalny RP w Reykjaviku. W pierwszym dniu festiwalu zaprezentowana została wystawa fotografii z 
poszczególnych regionów Polski, specjały polskiej kuchni, koncert polskiej śpiewaczki operowej – 
Elżbiety Arsso, oraz jej uczniów. Następnie odbyła się projekcja filmu Andrzeja Wajdy „Katyń” 
poprzedzona słowem wstępnym Konsula Generalnego RP. Film obejrzało około 70 osób, wśród nich 
Polacy, Islandczycy oraz kierownictwo huty Alcoa i jej pracownicy pochodzący z różnych krajów świata.   

W programie Dni znalazła się wystawa i konkurs prac plastycznych dzieci pod hasłem „Moja 
Polska”, w którym uczestniczyły zarówno dzieci polskie, jak i islandzkie, oraz mecz piłki nożnej pomiędzy 
drużyną polską i islandzką w hali sportowej w Reydarfjordur. W godzinach popołudniowych i 
wieczornych w szkole w Reydarfjordur odbyło się spotkanie mieszkańców miasta przy dźwiękach polskiej 
muzyki, kawie i specjałach polskiej kuchni. 

22 listopada w głównym wydaniu dziennika telewizyjnego państwowego programu islandzkiej 
telewizji wyemitowano reportaż z tego wydarzenia. 

Huta aluminium Alcoa w Reydarfjordur budowana była przez firmę Bechtel. Przy budowie huty 
zatrudnionych było około 1600 obywateli polskich. Pozyskiwaniem polskich pracowników zajmowało się 
specjalnie w tym celu utworzone przedstawicielstwo firmy Bechtel w Krakowie. Huta rozpoczęła 
produkcję w lutym 2007 roku. W chwili obecnej w hucie Alcoa zatrudnionych jest na stałe około 60 
obywateli polskich a około 60–80 osób znalazło zatrudnienie w firmach, które wykonują zlecenia na rzecz 
Alcoa. W regionie wschodnich fiordów na Islandii mieszka na stałe około 500–600 obywateli polskich, 
wśród nich większość stanowią rodziny polskie, które osiedliły się w tej części Islandii. 

Pracownicy Alcoa mają bardzo dobre warunki pracy; zarząd huty oferuje zatrudnionym 
pracownikom, oprócz godziwego wynagrodzenia, wiele udogodnień socjalnych, m.in. pełną opiekę 
medyczną, dodatki mieszkaniowe, odnowę biologiczną. W hucie, oprócz Polaków pracują Islandczycy, 
Szwedzi, Duńczycy, Kanadyjczycy, Amerykanie oraz osoby pochodzące z tak egzotycznych krajów. jak na 
przykład Meksyk czy Pakistan. Przedstawiciele władz miasta podkreślają, że polscy pracownicy cieszą się 
dobrą opinią w okolicy i stanowią wartościową i zintegrowaną część miejscowego społeczeństwa. 
 

Premiera spektaklu Kazimierza Brauna „Opowieści Poli Negri” 
Kanada – KG RP w Toronto 

 
21–23 listopada 2008 r. Teatr Polski w Toronto zaprezentował premierowe spektakle sztuki prof. 

Kazimierza Brauna „Opowieści Poli Negri” w Burnamthorpe Library Theatre w Mississauga. Sztuka jest w 
zasadzie monodramem opartym na biografii Apolonii Chałupiec. W roli Poli Negri wystąpiła Agata 
Pilitowska, a w epizodycznej roli matki głównej bohaterki wystąpiła Maria Nowotarskia-Pilitowska, 
dyrektor artystyczny Teatru. Muzykę napisał Jerzy Boski. Multimedialna scenografia umożliwiła 
wyświetlanie fragmentów filmów z Polą Negri, które stanowiły integralny fragment sztuki. Teatr Polski w 
Toronto, działający także pod nazwą Salon Muzyki, Poezji i Teatru w Toronto im. Jerzego Pilitowskiego, 
wystawia sztuki prof. K. Brauna, napisane specjalnie dla M. Nowotarskiej i A. Pilitowskiej 
(„Promieniowanie. Rzecz o Marii Skłodowskiej-Curie”, „Tamara L.” na podstawie biografii Tamary 
Lempickiej czy „Modrzejewska”) w całej Ameryce Płn. oraz w Holandii, Wielkiej Brytanii, Niemczech i  
Francji. Działalność Teatru jest dofinansowywana ze środków Senatu RP.  
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Inauguracja działalności Teatru Polskiego w Żytomierzu 

Ukraina – KG RP w Łucku 
 
 23 listopada 2008 r. odbyła się premiera spektaklu „Balladyna”, inaugurująca działalność Teatru 
Polskiego w Żytomierzu. Teatr, nawiązujący do tradycji Teatru Polskiego działającego w Żytomierzu w 
drugiej połowie XIX wieku, reaktywował swą działalność dzięki wsparciu organizacyjno-finansowemu 
KG RP w Łucku oraz dotacji Fundacji „Pomoc Polakom na Wschodzie”.  
 W uroczystej premierze wziął udział Ambasador RP w Ukrainie – Jacek Kluczkowski.  
 

Poezja Herberta w Irkucku 
Rosja – KG RP w Irkucku  

 
27 listopada 2008 r. odbył się w irkuckim Uniwersytecie Lingwistycznym wieczór poezji 

Zbigniewa Herberta zatytułowany „Przygody Pana Cogito”. Program artystyczny pod kierownictwem 
lektorki Joanny Chętkowskiej przygotowali i wykonali studenci Uniwersytetu. Recytowane były wiersze 
zarówno w języku polskim, jak i w ich rosyjskim tłumaczeniu. W programie wieczoru poetyckiego znalazł 
się także film ukazujący fakty z najnowszej historii Polski, mający ukazać tło historyczne dla twórczości 
Herberta. 

Gośćmi tego wydarzenia kulturalnego byli m. in.: konsul generalny RP w Irkucku oraz członkowie 
zarządu Polskiej Autonomii Kulturalnej „Ogniwo”. Wieczór poetycki był ostatnim zaplanowanym 
przedsięwzięciem „Polskiej Jesieni na Syberii Wschodniej”. 
 

„Piwnica pod Baranami” w Sztokholmie 
Szwecja – Ambasada  RP w Sztokholmie 

 
29 listopada 2008 roku w siedzibie placówki odbyło się doroczne spotkanie polonijnych 

środowisk artystycznych i opiniotwórczych. Spotkanie uświetnił występ artystów „Piwnicy pod Baranami”. 
W imprezie  wzięło udział ok. 100 osób. Następnego dnia w centrum Sztokholmu główny koncert 
artystów zgromadził ponad 300 widzów, którzy reagowali niezwykle żywiołowo. W programie koncertu 
znalazły się kolędy, standardy kabaretowe oraz pieśni znakomitych polskich kompozytorów m.in. 
Zygmunta Koniecznego,  Jana Kantego Pawluśkiewicza i Zbigniewa Preisnera. Mimo bariery językowej,  
wśród Szwedów nie zabrakło wielbicieli talentu naszych gwiazd.  
 

Wręczenie nagrody „Złoty Jestem’2008” 
Czechy  – KG RP w Ostrawie 

 
29 listopada 2008 roku na Scenie Polskiej Teatru w Czeskim Cieszynie, podczas koncertu 

galowego „Tacy jesteśmy”, organizowanego przez Radę Polaków, we współpracy z KG RP w Ostrawie, 
wręczono statuetkę „Złoty Jestem’2008” zespołowi folklorystycznemu „Oldrzychowice”. Wśród 10 
nominowanych do nagrody autorów najciekawszych projektów kulturalnych na Zaolziu roku 2008 znaleźli 
się m.in. G. Gąsior – historyk, współautor projektu „Wiek XX na Zaolziu”, J. Sikora – poeta, B. Łakota – 
młoda piosenkarka z Wędryni. W drugiej części koncertu wystąpił G. Turnau w recitalu „Noc sowich 
piosenek”. 

Koncert obejrzało ponad 350 osób. Jest to jedna z największych imprez polskich na Śląsku 
Cieszyńskim za Olzą, odbywających się corocznie.  

 
Kontynuacja Roku Herbertowskiego we Lwowie 

Ukraina – KG RP we Lwowie  
 

1 grudnia 2008 roku we Lwowie odbył się pieszy „Rajd śladami Zbigniewa Herberta” z udziałem 
uczniów dwóch szkół z polskim językiem nauczania we Lwowie. Uczniowie mieli za zadanie odszukanie w 
terenie miejsc związanych ze Zbigniewem Herbertem, a także odnalezienie informacji (detali 
architektonicznych, inskrypcji itp.) wskazanych w instrukcji rajdu. Prawidłowe wyszukanie informacji, a 
następnie wpisanie ich do specjalnej krzyżówki i odczytanie jej rozwiązania, zapewniało uczestnikom 
udział w losowaniu nagrody głównej – udziału w przyszłorocznej „Herbertiadzie” w Kołobrzegu. 
Laureatami konkursu zostało pięcioro uczniów z obydwu szkół. Pomysłodawcami rajdu i konkursu są 
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instruktorzy, realizujący podobne imprezy w Warszawie z ramienia Muzeum Powstania Warszawskiego. 
Głównym sponsorem rajdu, który odbył się pod patronatem honorowym KG RP we Lwowie, była 
Fundacja „Pomoc Polakom na Wschodzie”. 

Tego samego dnia w Teatrze Dzieci i Młodzieży we Lwowie odbył się kolejny z koncertów 
herbertowskich, zorganizowanych wspólnie przez Fundację „Pomoc Polakom na Wschodzie” oraz polski 
konsulat. Przed lwowską publicznością, w tym uczniami obydwu szkół, z programem poezji śpiewanej 
„Czas ciemnej gwiazdy” wystąpili aktor i bard Aleksander Trąbczyński oraz muzyk i kompozytor Michał 
Kulenty. Recytacja fragmentów najbardziej znanych utworów Z. Herberta została zaprezentowana na tle 
muzyki, autorstwa tak znanych kompozytorów, jak: S. Radwan, J. K. Pawluśkiewicz, J. Strobel, a także 
samych wykonawców – M. Kulentego i A. Trąbczyńskiego. 

 
Symboliczne otwarcie muzeum Conrada w Berdyczowie 

Ukraina – Ambasada RP w Kijowie 
   

3 grudnia 2008 roku w 151 rocznicę urodzin Jozefa Conrada-Korzeniowskiego odbyła się w 
Berdyczowie, miejscu urodzenia Conrada uroczystość symbolicznego otwarcia jego muzeum. 
Uroczystemu otwarciu  towarzyszyło sympozjum naukowe przygotowane przez wybitnego znawcę i 
niestrudzonego popularyzatora twórczości Conrada – prof. Zdzisława Najdera. Muzeum powstaje  
właśnie z inicjatywy prof. Najdera na terenie klasztoru ojców  karmelitów bosych, klasztoru, w którym 
Józef Korzeniowski został ochrzczony. Do czasu odremontowania i wyposażenia sal muzealnych, w 
dolnym kościele została otwarta wystawa poświecona postaci Conrada, przygotowana przez Muzeum 
Literatury w Warszawie i Ministerstwo Kultury i Dziedzictwa Narodowego. W organizacji wystawy 
pomagało również Muzeum Ziemi Przemyskiej.  

Uroczystość w Berdyczowie zgromadziła liczną grupę gości z Polski, Ukrainy i Wielkiej Brytanii. 
W spotkaniu udział wzięli m.in. prof. prof. Zdzisław Najder, Keith Carabine, Laurence Davies, Jerzy 
Zdrada, Rostysław Radyszewskyj, Janusz Odrową-Pieniążek, wiceminister spraw zagranicznych RP 
Andrzej Kremer, ambasador Jacek Kluczkowski, dyrektor generalny MKiDN Piotr Dmochowski-Lipski, 
dyrektor Mariusz Maszkiewicz z MSZ, Jerzy Marek Nowakowski,  a także przedstawiciele Muzeum 
Literatury i Muzeum w Przemyślu. Obecni byli przedstawiciele zakonu ojców karmelitów bosych z 
Berdyczowa i z Polski. Ze strony ukraińskiej uroczystość zaszczycili mer Berdyczowa, przedstawiciele 
władz obwodowych, MSZ i Ministerstwa Kultury i Turystyki.  

Uroczystość została zaprezentowana w lokalnych i centralnych mediach Ukrainy, byli również 
obecni przedstawiciele mediów z Polski m.in. TVP, Polskiego Radia i PAP. 
 

Wręczenie nagród Konsula Generalnego za najlepsze prace dyplomowe 
z zakresu stosunków polsko-niemieckich 

Niemcy – KG RP w Monachium 
 
 6 grudnia 2008 r. w Konsulacie Generalnym w Monachium odbyła się uroczystość wręczenia 
nagród za najlepsze prace dyplomowe, magisterskie i doktorskie, które przedłożone zostały na 
uniwersytetach i szkołach wyższych Bawarii i Badenii Wirtembergii. Tematyka prac, które można było 
zgłosić do konsulatu dotyczyła szeroko pojętych stosunków polsko-niemieckich. Do konkursu 
dopuszczonych zostało 12 prac spełniających kryteria konkursowe. Jury w składzie: prof. dr Hermann 
Rumschöttel (były dyrektor Państwowego Archiwum Bawarii), dr Peter März (dyrektor Landowej Centrali 
Kształcenia Politycznego) oraz konsul generalny – E. Sobótka, podkreślając wysoki poziom merytoryczny 
wszystkich nadesłanych prac przyznało pierwszą nagrodę Danielowi Schönwald z Uniwersytetu Eichstätt-
Ingolstadt za pracę magisterską „Geschichte des Polnischen Generalkonsulates in München 1920–1951” 
(„Historia Polskiego Konsulatu Generalnego w latach 1920–1951”). Drugą nagrodę przyznano 
Aleksandrowi Szumilas z Uniwersytetu Friedricha Alexandra Erlangen-Nürnberg za pracę magisterską 
„Die Rolle der katholischen Kirche im polnischen Reformprozess” („Rola Kościoła katolickiego w 
procesie zmian w Polsce”). Jury przyznało oprócz tego dwie nagrody specjalne: za pracę doktorską 
autorstwa Zaura Gasimova „Instrumentalisierung der Geschichte durch das Militär in der Volksrepublik 
Polen und in der Sowjetunion 1981–1991 im Vergleich” („Instrumentalizacja historii przez wojsko w 
Polsce Ludowej i Związku Radzieckim w latach 1981–1991. Porównanie”) Uniwersytet Eichstätt – 
Ingolstadt, oraz za pracę pisaną na zakończenie liceum „Stadtentwicklung Breslaus seit 1990” („Rozwój 
miasta Wrocławia od 1990 r.”) autorstwa Karoliny Koszowskiej z Norymbergii.  
 W czasie uroczystości został wręczony Medal Komisji Edukacji Narodowej dr Matthiasowi Kneip 
z Ratyzbony, pracownikowi naukowemu Niemieckiego Instytutu Polskiego w Darmstadt (Deutsches 
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Polen-Institut), slawiście, autorowi książek, publicyście, referentowi ds. Polski w szkołach niemieckich 
oraz autorowi programów szkolnych zawierających moduły dotyczące stosunków polsko-niemieckich. M. 
Kneip współpracuje z KG w Monachium przy projekcie Dni Polskich w szkołach niemieckich oraz przy 
projekcie Seminariów dla nauczycieli szkół niemieckich posiadających partnerstwo z Polską. 
Zainteresowanie językiem polskim M. Kneip odziedziczył po swoim ojcu – również slawiście 
pochodzącym ze Śląska wieloletnim wykładowcy slawistyki na Uniwersytecie w Ratyzbonie.  
 Oprawę artystyczną wieczoru zapewnił prof. Wiesław Piękoś z Wyższej Szkoły Muzycznej im 
Schumanna w Düsseldorfie, którego czterech studentów – uczestników VI Międzynarodowych 
Mistrzowskich Warsztatów Pianistycznych Kraków 2008, w tym jeden stypendysta Ministerstwa Kultury, 
wykonało koncert złożony z polonezów i fantazji Fryderyka Chopina.  
 W wieczorze uczestniczyło wielu przedstawicieli świata polityki, gospodarki i nauki z Bawarii.  

 
Promocja książki o historii Polskiej Misji Katolickiej w Dortmundzie 

Niemcy – KG RP w Kolonii 
 

7 grudnia 2008 roku w siedzibie Polskiej Misji Katolickiej (PMK) w Dortmundzie odbyła się 
promocja książki o historii i teraźniejszości polskojęzycznego duszpasterstwa w Dortmundzie. Książka „Z 
wiarą i nadzieją” autorstwa Barbary Leonowicz-Babiak i Zenona Babiak ukazała się nakładem 
Franciszkańskiego Wydawnictwa św. Antoniego we Wrocławiu. Autorzy zarysowali w niej m.in. historię 
życia społeczno-kulturalnego ludności polskiej i polskojęzycznej w drugiej połowie XX w. w okręgu 
dortmundzkim (w tym działalność organizacji polonijnych, działalność organizacji zajmujących się 
nauczaniem języka polskiego, działalność kulturalną) oraz przedstawili struktury organizacji polonijnych w 
okręgu dortmundzkim. W szeroki sposób potraktowane zostały także personalia i wkład duszpasterzy w 
tworzenie PMK w Dortmundzie. Książka powstała m.in. na podstawie licznych wywiadów ze świadkami 
historii PMK w Dortmundzie.  

Jest to druga książka małżeństwa Babiaków o historii Polaków w Niemczech. Pierwsza – „Zanim 
zasypie piasek ślad”, traktowała o historii tzw. dipisów – osób wywiezionych na roboty przymusowe, które 
nie wróciły do kraju i korzystały z opieki organizacji międzynarodowych. 

Uroczystość promocyjna zgromadziła licznych świadków historii misji, a także przedstawicieli 
młodszej generacji Polonii. 
 
Prezentacja tomiku wierszy Agnieszki Osieckiej i spotkanie z Agatą Passent 

Rosja – KG RP w Petersburgu 
 
 7 grudnia 2008 r. na zaproszenie Instytutu Polskiego w Sankt Petersburgu przebywała Agata 
Passent, córka Agnieszki Osieckiej. Jej wizyta była związana z promocją książki zawierającej wybór wierszy 
poetki, wydanej staraniem IP. Utwory, które znalazły się w tomiku, zostały przetłumaczone w ramach 
corocznego petersburskiego konkursu młodych tłumaczy „Sensum de sensu”.  
 Prezentacja wydawnictwa odbyła się w Domu Polskim w Sankt Petersburgu. Agata Passent 
opowiadała o twórczości swojej matki, jak również o działalności Fundacji „Okularnicy”, która zajmuje się 
archiwizowaniem i promocją dorobku A. Osieckiej. W czasie rozmów z dyrekcją IP A. Passent 
zadeklarowała zainteresowanie współpracą również przy kolejnych projektach promujących twórczość 
znanej w Rosji poetki. 

 
Koncert chóru Politechniki Szczecińskiej „DON-DIRI-DON” 

Australia – Ambasada RP w Canberze 
   

8 grudnia 2008 r. w katedrze św. Krzysztofa w Canberze ambasada zorganizowała koncert 
dziecięcego chóru Politechniki Szczecińskiej „DON-DIRI-DON”. Wystąpiło 40 chórzystów w wieku od 
9 do 19 lat. Dyrygował dyrektor artystyczny chóru Dariusz Dyczewski. W programie występu znalazły się 
najpiękniejsze kolędy polskie i angielskie, utwory sakralne i standardy międzynarodowe. Koncert został 
bardzo dobrze przyjęty przez publiczność, a kolędę „Cicha noc”, zaśpiewaną w obu językach, nagrodzono 
owacjami na stojąco. Na imprezę przyszło ok. 700 osób, wypełniając katedrę niemal do ostatniego 
miejsca. Obecni byli reprezentanci parlamentu federalnego, Ministerstwa Spraw Zagranicznych i Handlu, 
korpusu dyplomatycznego, prasy, środowiska muzycznego i Polonii. Koncert został nagrany przez stację 
radiową ArtSound i zostanie w całości odtworzony na antenie rozgłośni w okresie przedświątecznym. W 
przeddzień koncertu Ambasador był gościem programu ArtSound, poświęconego polskiej muzyce i 
promującego występ chóru.  
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Przed przyjazdem do Australii zespół „DON-DIRI-DON” wziął udział w Międzynarodowym 
Festiwalu Sztuki w Kuala Lumpur, gdzie zajął pierwsze miejsce w kategorii chórów. Koncertował także w 
Singapurze. W programie jego grudniowego tournée po Azji Południowo-Wschodniej i Australii znalazł 
się też m.in. występ w Sydney.   
 

 
EDUKACJA POLONIJNA 

 
 
 

  
Spotkanie nauczycieli języka polskiego delegowanych do Kazachstanu 

Kazachstan – Ambasada RP w Ałmaty 
 

W dniach od 31 października do 2 listopada 2008 roku w Szczucińsku odbyło się spotkanie 
nauczycieli języka polskiego delegowanych przez Centralny Ośrodek Doskonalenia Nauczycieli do pracy w 
Kazachstanie. W zjeździe uczestniczyło 11 nauczycieli oraz przedstawiciele Ambasady RP w Ałmaty.  

Nauczyciele omówili warunki pracy w szkołach i stowarzyszeniach, relacje z władzami 
oświatowymi Kazachstanu i miejscowymi organizacjami polonijnymi. W czasie dyskusji podkreślono fakt 
braku jednolitej polityki polskich organizacji w kontekście promocji kultury polskiej w RK. Uznano za 
niewystarczającą współpracę i brak długofalowego planu, który obejmowałby działania polskich fundacji 
polonijnych, MEN, MKiDN i MSZ, obejmującego działania na rzecz promocji języka polskiego i kultury 
w Kazachstanie, działania ustawy o repatriacji oraz ustawy o Karcie Polaka. 

Powtórzono również apel o niezwłoczne podpisanie umowy oświatowej między Ministerstwem 
Edukacji Narodowej RP i Ministerstwem Nauki i Oświaty RK, która w znaczący sposób pomogłaby w 
pracy nauczycieli kierowanych przez CODN. Dyskutowano o sytuacji socjalno-bytowej nauczycieli i ich 
problemach mieszkaniowych, o potrzebie wprowadzenia dodatku mieszkaniowego dla nauczycieli – 
dotyczy to szczególnie nauczycieli mieszkających w dużych miastach, gdzie wynajęcie lokalu 
mieszkaniowego jest szczególnie kosztowne i nie odbiega (a często przewyższa) cenę wynajmu mieszkania 
w Europie. 

Przedstawiciele ambasady polskiej mówili o warunkach i możliwościach podjęcia studiów w 
Polsce, o programach stypendialnych dla młodzieży polskiego pochodzenia – m.in. Fundacja „Semper 
Polonia”, stypendium Lane'a Kirklanda, stypendium „Dla młodych naukowców” i program „Szansa dla 
maturzystów”. Uczestnicy otrzymali szeroką informację na temat pomocy stypendialnej dla młodzieży 
polonijnej. Ponadto poinformowano o konkursach, które odbędą się w najbliższym czasie: konkursie 
Fundacji Młodej Polonii, Studium Herberta oraz o organizacji konkursu wiedzy o Polsce dla młodzieży z 
Kazachstanu, który odbędzie się w maju 2009 r. w Czkałowie. Przekazano również informację o targach 
edukacyjnych w Astanie, gdzie zaprezentuje się polskie stoisko.  

Uczestnicy spotkania wyrazili szczerą nadzieję, że spotkania nauczycieli kierowanych do pracy w 
Kazachstanie będą miały charakter cykliczny – na jesieni lub wiosną każdego kolejnego roku szkolnego, 
przy jednoczesnej obecności przedstawicieli z Polski: z Ministerstwa Edukacji Narodowej i Centralnego 
Ośrodka Doskonalenia Nauczycieli.  
 

Warsztaty języka polskiego na wschodniej Ukrainie 
Ukraina – KG RP w Charkowie 

 
3–10 listopada 2008 roku w Charkowie, Doniecku i Dniepropietrowsku KG RP w Charkowie we 

współpracy ze Szkołą Języka i Kultury Polskiej Uniwersytetu Śląskiego po raz drugi zorganizował 
warsztaty języka polskiego, adresowane do nauczycieli oraz uczestników zajęć języka i kultury polskiej 
prowadzonych w polskich ośrodkach na wschodniej Ukrainie. Warsztaty odbyły się w dniach w dniach.  

Pracownicy Szkoły Języka i Kultury Polskiej UŚ – Magdalena Knapik i Małgorzata Konkol, 
przeprowadziły pokazowe lekcje języka i kultury polskiej. Adresatami warsztatów byli lektorzy języka 
polskiego, a także studenci Uniwersytetu Pedagogicznego w Charkowie, członkowie Stowarzyszenia 
Kultury Polskiej „Polonia” w Charkowie, studenci Polskiego Wydziału Technicznego Narodowego 
Uniwersytetu Technicznego w Doniecku, członkowie Towarzystwa Kultury Polskiej Donbasu w 
Doniecku, słuchacze lektoratu języka polskiego w Centrum Polsko-Ukraińskim na Akademii Celnej w 
Dniepropietrowsku.  
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Uczestnicy warsztatów zostali zapoznani z nowoczesnymi metodami nauczania języka polskiego, 
zasadami udziału w letniej szkole języka i kultury polskiej, organizowanej przez Uniwersytet Śląski oraz 
warunkami uzyskania urzędowego poświadczenia znajomości języka polskiego, a także założeniami 
egzaminu przed Państwową Komisję Poświadczania Znajomości Języka Polskiego jako Obcego. 
 

Seminarium dla nauczycieli języka polskiego 
Niemcy – KG RP w Monachium 

 
21 listopada 2008 roku odbyło się w KG RP w Monachium seminarium dla nauczycieli 

„Nauczanie języka polskiego, jako obcego w kontekście zaleceń Rady Europy”. W programie seminarium i 
warsztatów, znalazły się takie zagadnienia, jak przedstawienie najważniejszych tematów z publikacji Rady 
Europy „Europejski system opisu kształcenia językowego”(ESOKJ), system certyfikacji języka polskiego 
jako obcego w kontekście ESOKJ, przykładowe testy egzaminów certyfikacyjnych, metody nauczania 
języka polskiego osób polskiego pochodzenia wychowanych na terenie Niemiec.  

Seminarium prowadziły współautorki serii podręczników do nauki języka polskiego „Hurra” – 
Agnieszka Jasińska z Akademii Pedagogicznej w Krakowie oraz Małgorzata Małolepsza z Uniwersytetu w 
Getyndze. W seminarium i warsztatach uczestniczyło około 40 nauczycieli reprezentujących różne typy 
szkół i formy nauczania, którzy przyjechali również spoza Monachium, mianowicie z Heilbronn, 
Ludwigsburga, Schweinfurtu, Karlsruhe czy Mannheim.(Badenia Wirtembergia). 

Przy okazji seminarium został przedstawiony regulamin V Olimpiady Języka Polskiego w 
Niemczech oraz przykładowe testy kompetencyjne z zeszłego roku zachęcając do wzięcia udziału w 
Olimpiadzie te szkoły, które do tej pory w niej nie uczestniczyły oraz do kontynuowania udziału przez 
dotychczasowych uczestników. Lilla Szyra-Huber ze Szkoły Przedmiotów Ojczystych w Karlsruhe, która 
jest również członkiem Komitetu Organizacyjnego Olimpiady, przedstawiła propozycje lektur, zachęcając 
nauczycieli do przesyłania swoich propozycji do przewodniczącej Olimpiady oraz udzielała informacji na 
temat przebiegu jej dotychczasowych edycji. 

Nauczyciele wskazywali na konieczność cyklicznego organizowania tego typu spotkań 
połączonych ze szkoleniem. 

 
 

Dni Polskiej Szkoły w Kanadzie 
Kanada – KG RP w Toronto 

 
21 listopada 2008 r. odbyło się w Konsulacie Generalnym RP w Toronto spotkanie 

zorganizowane wspólnie ze Związkiem Nauczycielstwa Polskiego w Kanadzie, którego celem było 
podsumowanie Dni Polskiej Szkoły odbywających się od 17 do 22 listopada 2008 r. Program Dni 
wypełniały wydarzenia przygotowywane przez poszczególne szkoły języka i kultury polskiej, których myślą 
przewodnią było hasło „Nie tylko kraj, ten w którym żyjecie, Ojczyzną się zowie, jest jeszcze druga 
Ojczyzna na świecie, co w polskiej mieści się mowie”.  Gratulacje i podziękowania ponad 100 
nauczycielom przybyłym do konsulatu przekazali konsul generalny Marek Ciesielczuk i prezes Zarządu 
Głównego Kongresu Polonii Kanadyjskiej Władysław Lizoń. Prezes Zarządu Głównego ZNP Maria 
Walicka przedstawiła zarys historii ZNP w Kanadzie, omówiła przebieg Dni Polskiej Szkoły w 
poszczególnych szkołach, a następnie dzieci i młodzież ze Szkoły Polskiej im. Kazimierza Gzowskiego w 
Kitchener, która działa od ponad 100 lat, oraz ze Szkoły Polskiej im. Mikołaja Kopernika w Oakville. 
Uczniowie przedstawili program artystyczny przygotowany specjalnie na tę okazję, oraz przykładowe 
lekcje historii Polski, ilustrowane wizerunkami królów i książąt polskich. Konsul generalny udekorował 
kierowniczkę Polskiej Szkoły im. Jana Pawła II z Peterborough – siostrę Dolores, Medalem Komisji 
Edukacji Narodowej, a następnie wręczył 26 kierownikom szkół dotacje na zakup pomocy szkolnych. 
Dotację otrzymały także polonistyka na Uniwersytecie Torontońskim, gdzie kursy języka polskiego 
odbywają się na trzech poziomach (początkującym, średniozaawansowanym i zaawansowanym) i cieszą się 
popularnością wśród studentów UofT, a dorocznie kilkudziesięciu studentów wybiera język polski jako 
przedmiot studiów, oraz Fundacja im. Adama Mickiewicza, która corocznie funduje kilkadziesiąt 
stypendiów dla polonijnych studentów. Decyzją Zarządu Głównego ZNP w uznaniu dotychczasowej 
współpracy z polonijnym środowiskiem nauczycielskim konsul Andrzej Krężel został  uhonorowany 
Złotą Odznaką ZNP w Kanadzie. Dni Polskiej Szkoły zostały zorganizowane po raz pierwszy. 
Nauczyciele szkół polskich podkreślali zaangażowanie i entuzjazm uczniów i deklarowali gotowość 
włączenia się ten projekt w kolejnych latach.  
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Kurs metodyczny dla nauczycieli języka polskiego 
Dania – Ambasada RP w Kopenhadze 

 
22 listopada w Kopenhadze odbył się kurs metodyczny dla nauczycieli przedmiotów ojczystych – 

lektorów języka polskiego oraz polonijnych działaczy oświatowych, pracujących w Danii. Organizatorem 
kursu było Towarzystwo Krzewienia Oświaty Polskiej w Danii we współpracy ze Stowarzyszeniem 
„Wspólnota Polska”, Polonijnym Centrum Nauczycielskim w Lublinie oraz ambasadą polską. Gościem 
kursu był prof.  Józef Wróbel z Uniwersytetu Jagiellońskiego. Konsul RP wręczył wyróżnionym 
nauczycielom polonijnym okolicznościowe dyplomy i nagrody. Prof. J. Wróbel wygłosił także wykłady dla 
Polonii w siedzibie Ambasady RP oraz w siedzibie Związku Żydów z Polski w Danii. W kursie 
uczestniczyło ok. 150 osób. 
 

Lokalny finał XVII konkursu recytatorskiego „Kresy” 
Rosja – KG RP w Kaliningradzie  

 
22 listopada 2008 roku w KG RP w Kaliningradzie odbył się lokalny finał XVII konkursu 

recytatorskiego „Kresy”. Organizatorami konkursu tradycyjnie byli Wspólnota Kultury Polskiej w 
Kaliningradzie oraz konsulat. W konkursie wzięło udział 29 uczestników podzielonych na trzy kategorie 
wiekowe, reprezentujących środowiska polonijne Kaliningradu, Czerniachowska, Gusiewa i Bałtijska. 

W jury konkursu zasiedli Łarysa Kołobkowa, dziekan wydziału slawistyki Uniwersytetu im. Kanta, 
ks. Aleksander Krewski, proboszcz parafii w Bałtijsku, oraz przedstawiciele konsulatu. Przed konkursem 
młodzież polonijna i studentki wydziału filologii polskiej zaprezentowały zebranym program artystyczny 
poświęcony 90 rocznicy odzyskania przez Polskę niepodległości. 

W pierwszym etapie konkursu wystąpili najmłodsi wykonawcy, a wśród nich czteroletni  Danił 
Penczukow z utworem „Polski elementarz”. Najwięcej emocji i wzruszeń towarzyszyło występom 
uczestników w kategorii wiekowej powyżej 16 lat. Na podkreślenie zasługuje fakt, iż w grupie tej licznie 
prezentowali się młodzi Rosjanie, miłośnicy poezji polskiej z Uniwersytetu im. Kanta. W starannie 
dobranym repertuarze dominowały wiersze Mickiewicza, Słowackiego, Gałczyńskiego, Tuwima, 
Szymborskiej, ks. Twardowskiego. Członkowie jury  zgodnie podkreślali wysoki poziom przygotowania 
uczestników i artyzm interpretacji utworów.   

Czterogodzinny maraton poetycki zakończyła ceremonia odczytania wyników konkursu i 
wręczenia wszystkim uczestnikom nagród ufundowanych przez konsulat. Laureatami konkursu zostali 
jednogłośnie Władysława Kozłowska i Krystyna Zacharczenko ze Wspólnoty Kultury Polskiej w 
Kaliningradzie. To właśnie im przypadnie zaszczyt reprezentowania Polonii kaliningradzkiej w XVII finale 
Konkursu Recytatorskiego dla Polaków z Zagranicy „Kresy 2008” w Białymstoku.  

 
Regionalne eliminacje konkursu recytatorskiego „Kresy” 

Rosja – KG RP w Petersburgu  
 

22 listopada 2008 r. w Domu Polskim w Sankt Petersburgu odbyły się regionalne eliminacje 
konkursu recytatorskiego „Kresy”, w których udział wzięła młodzież z okręgu konsularnego. 
Organizatorem eliminacji było Stowarzyszenie Kulturalno-Oświatowe „Polonia”. Dwójka zwycięzców z 
najstarszej kategorii wiekowej reprezentować będzie petersburski okręg konsularny w finale konkursu 
„Kresy” w Białymstoku.  
 

Prezentacja certyfikatów z języka polskiego na targach w Kolonii 
Niemcy – KG RP w Kolonii 

 

26 listopada 2008 roku w Kolonii Ministerstwo Oświaty Nadrenii Północnej-Westfalii (NPW) 
zorganizowało po raz piąty targi informacyjne na temat certyfikatów z języków obcych dla uczniów szkół 
w NPW. Dzięki staraniom KG w Kolonii na targach po raz pierwszy zostały zaprezentowane certyfikaty z 
języka polskiego. W spotkaniu informacyjnym uczestniczyła prof. Urszula Żydek-Bednarczuk, 
reprezentująca Państwową Komisję Poświadczania Znajomości Języka Polskiego jako Obcego. Komisja 
jest ośrodkiem przeprowadzającym egzaminy z języka polskiego na całym świecie. 

Oferenci mieli możliwość zaprezentowania szerokiej publiczności szczegóły warunków dla 
poszczególnych certyfikatów. Ministerstwo Oświaty NPW zaprosiło do udziału w targach 190 osób 
reprezentujących nauczycieli, dyrektorów szkół, władz oświatowych i innych multiplikatorów i 
zainteresowanych certyfikatami. Dodatkowych informacji udzielano przy poszczególnych stoiskach. 
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Polskie stoisko cieszyło się dużym zainteresowaniem – odwiedzający często po raz pierwszy dowiadywali 
się o istnieniu certyfikatów z języka polskiego (wpływa na to m.in. brak analogii do instytutów kultury 
poszczególnych krajów, które w odróżnieniu od Instytutów Polskich przeprowadzają egzaminy 
certyfikacyjne ze swoich języków, na przykład Instytut Goethego – z niemieckiego, Instytut Francuski – 
francuskiego).  

Podczas spotkania przekazany został wydany przez Ministerstwo Oświaty NPW biuletyn 
informacyjny o wszystkich certyfikatach oferowanych w NPW. Dzięki staraniom KG w Kolonii w 
biuletynie po raz pierwszy umieszczona została informacja dotycząca certyfikatów i egzaminów z języka 
polskiego przeprowadzanych przez Komisję Poświadczania Znajomości Języka Polskiego jako Obcego. W 
Niemczech Komisja przeprowadza egzaminy z języka polskiego, kiedy zgłosi się na nie 15 osób (w 
szczególnych przypadkach może to być również 12 osób). Dzięki przekazanym przez KG w Kolonii 
informacjom w tym roku po raz pierwszy uczniowie z NPW przystąpili do takiego egzaminu.  
Udział Polski w targach poświadcza zainteresowanie językiem polskim w tej części Niemiec; powstaje tam 
coraz więcej klas z językiem polskim w państwowym systemie oświaty. Obecnie mamy ponad 60 szkół, w 
których prowadzona jest nauka języka polskiego jako ojczystego.  
 

Środki państwowe na lekcje dla dzieci polskich w Holandii 
Holandia – Ambasada RP w Hadze 

 
 R. Gerrits, „Więcej pieniędzy na lekcje dla polskich dzieci”, „Volkskrant”, 27.11.2008. 
 Rząd holenderski wyasygnował dodatkowe środki finansowe na edukację dzieci imigrantów 
zarobkowych z Europy środkowo-wschodniej. Od kwietnia 2009 r. szkoły podstawowe otrzymają 
dodatkowe wsparcie finansowe na organizowanie kursów języka niderlandzkiego i zajęć wyrównawczych. 
Kwota przypadająca na jednego ucznia to ok. 2500 euro w skali roku. Szkoły, które po raz pierwszy 
skorzystają z tej formy pomocy, otrzymają ponadto jednorazowe wsparcie w wysokości 5000 euro. 
Regulacja ta dotyczy uczniów, którzy przebywają w Holandii krócej niż 1 rok. Z tych samych środków 
szkoły zobowiązane są także pokryć koszty ewentualnych tłumaczeń w kontaktach z rodzicami, którzy nie 
mówią po holendersku.  
 Od momentu otwarcia granic dla przepływu siły roboczej w 2004 r. na szkołach spoczął 
obowiązek przystosowania nowych uczniów z ESW do życia w społeczeństwie holenderskim. Na 
początku roku szkolnego 2008/2009 w holenderskich szkołach zapisanych było 2075 uczniów z ESW. 
Trzy czwarte z nich to Polacy. Nauczyciele nie skarżą się na trudności językowe nowych uczniów, lecz na 
brak możliwości dobrej komunikacji z ich rodzicami. W ocenie holenderskiego forum szkół 
podstawowych, uczniowie ci mają znacznie lepszą pozycję wyjściową w kwestiach społecznych i 
przyswajania materiału, niż dzieci z rodzin marokańskich czy tureckich.  
 

Zabawa andrzejkowa i przedstawienie teatralne w Moguncji 
Niemcy – KG RP w Kolonii 

 
28 listopada 2008 roku w Moguncji (Mainz, Nadrenia Palatynat) w szkole niemieckiej, w której 

odbywają się zajęcia z języka polskiego od sierpnia 2007 r., wystawiono spektakl „O sierotce Marysi i 
siedmiu krasnoludkach”, a po spektaklu odbyła się tradycyjna polska zabawa andrzejkowa. Spektakl oraz 
zabawę przygotowały dzieci z klas polskich (w Moguncji jest ich obecnie 85) wraz z nauczycielką i 
rodzicami. Przedstawienie przygotowana zostało w języku polskim i niemieckim. Spotkaniu towarzyszyła 
też uczniowska wystawa (w obu językach) prezentująca wybrane elementy geografii i historii Polski, 
sławnych Polaków, a także polskie kulinaria.  

W spotkaniu uczestniczyli licznie zarówno Polacy, jak i Niemcy, w tym dyrektor szkoły. Dyrektor 
szkoły podkreślił, że polskie dzieci dobrze integrują się z niemieckimi uczniami. Wyraził także swoje 
pozytywne zaskoczenie dużą i ciągle wzrastającą liczbą uczniów uczęszczających na zajęcia z języka 
polskiego. Na zajęcia te chodzą też nieliczni uczniowie z sąsiadującego z Moguncją Wiesbaden, które leży 
już w innym kraju związkowym – w Hesji. Nauczycielka poinformowała, że oceny końcowe z języka 
polskiego w Moguncji są wpisywane na świadectwa w szkołach macierzystych uczniów z Wiesbaden. 
Praktyka ta ma być jednak niezgodna z heskimi przepisami, ale dotychczas podobno nie odmówiono 
wpisania takiej oceny na świadectwo, jeśli rodzice wystosowali taką prośbę. 

W ostatnim czasie otwarta została klasa języka polskiego w niemieckiej szkole w Nieder-Olm. 
Polski konsulat zaproponował zorganizowanie w tej szkole inauguracji klas języka polskiego. Inauguracja 
taka zorganizowana zostanie najprawdopodobniej w pierwszym kwartale przyszłego roku.  
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Inauguracja zajęć z języka polskiego w Hamm  
Niemcy – KG RP w Kolonii 

 
29 listopada 2008 r. odbyła się uroczysta inauguracja nauki języka polskiego w nowych klasach w 

Hamm (Nadrenia-Północna Westfalia, NPW). Od semestru jesiennego w 8 niemieckich szkołach w 
Hamm (5 podstawowych oraz 3 gimnazjalnych) odbywa się nauczanie języka polskiego. Zajęcia 
prowadzone są przez dwie nauczycielki – Grażynę Siwy oraz Krystynę Wolnik-Straub. Obie nauczycielki 
zatrudnione zostały w wymiarze 14 godzin tygodniowo (pół etatu). 

W programie, przygotowanym przez nauczycieli, rodziców oraz uczniów, wzięli udział dyrektor 
Urzędu Szkolnego w Hamm oraz dyrektorzy szkół, w których odbywają się lekcje. Niemieccy goście z 
dużym uznaniem wypowiedzieli się o przygotowanym programie, który był znakomitą okazją do 
zaprezentowania polskiej poezji, muzyki oraz polskich kulinariów. Uroczystości towarzyszyła wystawa 
polskich noblistów, przygotowana przez konsulat generalny.  

Mówiono o problemach formalnych związanych z pracą nowych nauczycielek. Na przykład jedna 
z nich nie posiada uprawnień do nauczania drugiego przedmiotu, poprzez co nie spełnia formalnych 
wymagań do pracy na stanowisku nauczycielskim. Jej zatrudnienie (podobnie jak zatrudnienie większości 
nauczycieli języka polskiego w okręgu konsularnym KG w Kolonii) odbywa się na zasadzie wyjątku. 
Obecny przedstawiciel niemieckich władz oświatowych ocenił, że zawarta na czas określony (2 lata) 
umowa dla nauczycielki nie spełniającej wszystkich formalnych wymogów nie zostanie przedłużona, jeśli 
po wygaśnięciu umowy znajdzie się nauczyciel, który spełnia wszystkie warunki formalne. Dyrektor 
Urzędu Szkolnego wyraził jednak gotowość szukania rozwiązań, tak by nauczycielka zachowała swoje 
stanowisko pracy. 
 Według zarówno polskiego konsulatu, jak i środowisk polskich uroczyste, szeroko 
rozpropagowane inauguracje nauczania języka polskiego w niemieckim systemie oświaty są dobrą 
promocją Polski wśród niemieckiej społeczności, a dla Polaków stanowią element integrujący. Dotychczas 
zawsze pozytywnie odbierane inauguracje ze strony niemieckich decydentów są skutecznym środkiem 
tworzenia wśród niemieckich partnerów lobby sprzyjającego rozwojowi nauki języka polskiego. 
 
Uroczystość otwarcia nowej pracowni języka polskiego w Czerniachowsku

Rosja – KG RP w Kaliningradzie 
 
 5 grudnia 2009 r. w szkole średniej w Czerniachowsku odbyła się uroczystość otwarcia nowej 
pracowni języka polskiego. Oficjalną ceremonię poprzedziła część artystyczna – swoje umiejętności 
recytatorskie i wokalne prezentowała w języku polskim młodzież szkoły nr 6 w Czerniachowsku, w której 
Stowarzyszenie Dom Polski prowadzi zajęcia z języka i kultury polskiej.  
 W uroczystości wzięli udział miejscowi Polacy, przedstawiciele administracji oraz goście z 
zaprzyjaźnionego z Czerniachowskiem Węgorzewa, w tym przewodniczący rady powiatu, przedstawiciele 
instytucji kulturalnych Węgorzewa, Fundacji Dziedzictwo Nasze, Muzeum Kultury Ludowej, dyrektor 
oddziału Stowarzyszenia „Wspólnota Polska”.  
 Wzrost zainteresowana językiem i kulturą naszego kraju wśród uczniów w Czerniachowsku jest 
efektem trwającej od trzech lat współpracy pomiędzy tą szkołą a organizacją polonijną – Stowarzyszeniem 
Dom Polski im. Fryderyka Chopina w Czerniachowsku. Dodać należy, iż działalność stowarzyszenia jest 
fenomenem na skalę miasta, a organizowane w Czerniachowsku imprezy polonijne, takie jak na przykład  
Dni Kultury Polskiej, Forum Polonijne, noszą otwarty charakter i cieszą się powodzeniem wśród 
mieszkańców miasta. Dzięki aktywności organizacji polonijnej i wsparciu władz Węgorzewa, uczniowie 
szkoły nr 6 w Czerniachowsku wspólnie z rówieśnikami z miejscowej Polonii, kilkakrotnie przebywali w 
Polsce w ramach akcji letniej lub wymiany z polskimi szkołami.  

 
Polonijny konkurs literacki dla dzieci 

Szwecja – Ambasada  RP w Sztokholmie 
  

6 grudnia 2008 r. w KG RP odbyła się uroczystość wręczenia nagród w pierwszej edycji 
Polonijnego Konkursu Literackiego dla dzieci ze szkół podstawowych (klasy 4-9), „Jestem wakacyjnym 
pisarzem”. Spośród ponad 50 nadesłanych prac jury – powołane przez Związek Nauczycieli Polskich w 
Szwecji, organizatora konkursu – wybrało trzy nagrody główne, a także wyróżnienia. W trakcie 
uroczystości zwycięzcom i wyróżnionym wręczono nagrody książkowe ufundowane przez polskie 
placówki konsularne w Szwecji, które objęły konkurs swoim patronatem. Spotkanie uświetnił koncert 
muzyki poważnej w wykonaniu Jacoba Moscovicza, uznanego w Szwecji polskiego pianisty. W 
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uroczystości oprócz laureatów konkursu, rodziców i nauczycieli organizujących konkurs, udział wzięli 
przedstawiciele polskich środowisk opiniotwórczych i mediów polonijnych. Nagrodzone prace zostały 
opublikowane na stronie Związku Nauczycieli Polskich w Szwecji (www.nauczyciele.se). 
 

„Dzień Polski” w niemieckiej szkole w Kolonii 
Niemcy – KG RP w Kolonii 

 
 9 grudnia 2008 roku w jednej z niemieckich szkół w Kolonii (odbywają się w niej zajęcia z języka 
polskiego jako ojczystego) wraz z dyrektorem szkoły polski konsul generalny otworzył „Dzień Polski”. 
Mottem uroczystości było hasło „Polska – nasz sąsiad”. Celem spotkania była wieloaspektowa prezentacja 
Polski – historii, kultury, języka, kuchni polskiej. Przedsięwzięcie skierowane było przede wszystkim do 
uczniów niemieckich oraz innych narodowości ze szkoły, w której odbywały się zajęcia, oraz ze szkół 
sąsiedzkich (wszystkie imprezy były jednak otwarte dla pozostałych gości). W poszczególnych punktach 
programu uczestniczyła licznie zgromadzona młodzież (w znacznym stopniu niemająca związku z Polską). 
Podczas „Dnia Polskiego” odbywały się różne przedsięwzięcia promujące Polskę, m.in. dr Matthias Kneip 
z Instytutu Kultury Polskiej w Darmstadt (Deutsches Poleninstitut) opowiadał o polskiej historii, geografii 
i mentalności Polaków; Irena Rostalski (tłumacz i lektor) opowiadała dzieciom i młodzieży baśnie i 
legendy polskie, nauczyciele przeprowadzili dla najmłodszych dzieci warsztaty artystyczne czy pokazowe 
lekcje jęz. polskiego połączone z promocją polskiej kultury, historii i języka; w szkole przygotowano 
stoiska z polskimi wypiekami, polskimi wyrobami mięsnymi i polską kuchnią, konsulat przygotował 
stoisko z materiałami promocyjnymi o Polsce. „Dniu Polskiemu” towarzyszyła wystawa o polskich 
noblistach przygotowana przez KG. 
 

Problemy nauczycieli języka polskiego pracujących w FR 
Rosja – KG RP w Petersburgu 

 
 Pod koniec 2008 roku nastąpiło zaostrzenie wymagań wobec nauczycieli języka polskiego 
delegowanych do pracy w Rosji przez CODN.  
 W szkole nr 216 im. A. Mickiewicza w Sankt Petersburgu w wyniku przeprowadzonej w 
listopadzie przez komisję akredytacyjną kontroli zażądano dostosowania się nauczycieli delegowanych z 
Polski do wymagań rosyjskich władz oświatowych, regulujących zasady pracy nauczycieli – cudzoziemców 
w FR. Zażądano od nich nostryfikacji polskich dyplomów. Po otrzymaniu niezbędnych dokumentów z 
Polski rozpoczęta zostanie procedura nostryfikacji dyplomów. Postawione przez komisją akredytacyjną w 
Sankt Petersburgu wymagania dotyczą wszystkich nauczycieli, którzy nie są obywatelami FR.  
 Komisja akredytacyjna kontrolująca szkołę nr 216 wyraziła swoje wątpliwości wobec 
dokumentów potwierdzających uzyskane wykształcenie w zakresie nauczania języka polskiego obywatelki 
rosyjskiej, która ukończyła studia w Polsce (Kolegium Nauczycielskie w Przemyślu). Jej dalsza praca w 
szkole uzależniona jest od uzyskania państwowego certyfikatu języka polskiego w RP.  
 Nauczyciel pragnący po wakacjach powrócić do pracy w Kotłasie, mimo deklaracji o chęci 
kontynuacji procesu nauczania języka polskiego ze strony rosyjskiej, nie otrzymał od szkoły rosyjskiej 
zaproszenia. Nauczyciel do listopada czekał na zaproszenie. Konsulat nalegał na udzielenie wyjaśnień w tej 
sprawie, prośby te pozostały bez odpowiedzi. 
 

 

 
MIEJSCA PAMIĘCI NARODOWEJ, ROCZNICE 

 
 

 

Otwarcie wystawy „Zachować pamięć” 
Niemcy – KG RP w Kolonii 

 

15 listopada 2008 roku w miejscowości Kamp-Lintfort w reprezentacyjnej hali kopalni odbyło się 
uroczyste otwarcie wystawy „Zachować pamięć. Praca przymusowa i niewolnicza obywateli polskich na 
rzecz Trzeciej Rzeszy w latach 1939–1945”, opracowanej przez Fundację „Polsko-Niemieckie Pojednanie” 
wspólnie z Fundacją „Topografie des Terrors”.  
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Otwarciu wystawy towarzyszył koncert w wykonaniu młodzieży miejscowej szkoły. Obecnych 
było ok. 50 osób. 

Wystawa w Kamp-Lintfort zorganizowana została przez miejscowe stowarzyszenie „Erinnern 
fuer die Zukunft” wspólnie z zarządem kopalni. KG w Kolonii planuje w przyszłym roku, we współpracy 
z Fundacją „Polsko-Niemieckie Pojednanie, prezentację wystawy w Kolonii oraz w Brauweiler. 
 
 
 

Msza św. za poległych w Powstaniu Zabajkalskim 1866 r. 
Rosja – KG RP w Irkucku  

 
16 listopada 2008 roku przedstawiciele KG RP w Irkucku oraz miejscowej Polonii uczestniczyli w 

katedrze w Irkucku we mszy św. sprawowanej za poległych w Powstaniu Zabajkalskim 1866 r. Mszy 
przewodniczył wikariusz generalny ks. Włodzimierz Siek, który w homilii przypomniał tragiczne losy 
polskich zesłańców. Wspomniał także o rozstrzelanych w listopadzie 1866 r. przywódcach powstania. Po 
mszy konsulowie złożyli kwiaty w Kaplicy Pojednania i Pokoju poświęconej poległym na Syberii w XIX i 
XX w.  

 
Otwarcie wystawy ,,Polacy na frontach II Wojny Światowej” 

Ukraina – KG RP w Charkowie 
 

22 listopada 2008 r. w Narodowym Kompleksie Memorialnym ,,Wzgórze Marszałka Koniewa” 
odbyła się uroczystość otwarcia stałej wystawy ,,Polacy na frontach II Wojny Światowej”, którą 
honorowym patronatem objął Prezydent Rzeczpospolitej Polskiej – Lech Kaczyński.  

W uroczystym otwarciu wystawy udział wzięli Konsul Generalny RP w Charkowie, Grzegorz 
Seroczyński, który odczytał przesłanie Prezydenta Rzeczypospolitej Polskiej, zastępca Gubernatora 
Obwodu Charkowskiego, Wiktor Zwieriew, który odczytał list Prezydenta Ukrainy, dyrektor Muzeum 
Powstania Warszawskiego w Warszawie, Jan Ołdakowski, autorzy wystawy Piotr Śliwowski i Grzegorz 
Hanula oraz przedstawiciele miejscowej Polonii, weterani, m.in. Stefan Warwarków (uczestnik kampanii 
wrześniowej 1939 roku), i dziennikarze.  

Wystawę przygotowało Muzeum Powstania Warszawskiego we współpracy z Konsulatem 
Generalnym RP w Charkowie i Narodowym Kompleksem Memorialnym. Składa się ona z kilkudziesięciu 
modułów ekspozycyjnych, na których w atrakcyjnej i nowoczesnej formie, podobnej do tej zastosowanej 
w Muzeum Powstania Warszawskiego, przedstawiony jest wysiłek Polskich Sił Zbrojnych w II wojnie 
światowej. Narracja rozpoczyna się od paktu Ribbentrop–Mołotow, a kończy na zdobyciu Berlina i 
konsekwencjach wojny dla Polski. W jej skład wchodzi ponad 100 zdjęć i 150 informacji tekstowych, 
wzbogaconych o najnowocześniejsze prezentacje multimedialne z wykorzystaniem monitorów 
plazmowych i ekranów dotykowych. Goście mogą posłuchać wspomnień żołnierzy w specjalnie do tego 
celu przygotowanym stanowisku historii mówionej. Ciekawostką jest wykorzystanie wielkoformatowych 
zdjęć pokolorowanych  komputerowo, będącą nowatorskim zabiegiem scenograficznym. Wśród obiektów 
prezentowanych na wystawie znajdą się m.in. doskonale zachowany karabin maszynowy Bren czy pistolet 
VIS. Wystawa wzbogacona została specjalnie w tym celu skomponowaną ścieżką dźwiękową.  
 

Historia dzieci polskich, ofiar hitlerowskiego programu „Lebensborn” 
Hiszpania – KG RP w Barcelonie 

 

4–6 grudnia Konsulat Generalny RP w Barcelonie zrealizował projekt „Polacy w Barcelonie. 
Album historii”, przypominający dramatyczną historię 130 polskich dzieci, ofiar hitlerowskiego programu 
„Lebensborn”, które wkrótce po zakończeniu II wojny światowej zostały przewiezione przez Czerwony 
Krzyż z obozów dla uchodźców w Niemczech i Austrii do stolicy Katalonii i pozostały tu aż do 1956 r.  
W czasie 10-letniego pobytu, zorganizowanego przez ówczesny Konsulat Honorowy RP w Barcelonie, 
Poselstwo RP w Madrycie, Polski Czerwony Krzyż oraz władze hiszpańskie, dzieci polskie zostały 
otoczone opieką wychowawczą i medyczną, w polskiej szkole na nowo uczyły się języka ojczystego i 
polskich tradycji, a w placówkach hiszpańskich zdobywały pierwsze doświadczenia zawodowe. 

Po 50 latach od tych wydarzeń KG RP w Barcelonie odszukał w USA, Polsce i Francji 20 byłych 
wychowanków polskiej placówki i we współpracy z władzami miasta zaprosił ich do ponownego 
przyjazdu do stolicy Katalonii. 4 grudnia dawne „polskie dzieci” zostały przyjęte w siedzibie Ajuntament 
przez burmistrza Barcelony Jordi Hereu. Podczas bardzo emocjonalnej uroczystości, która zgromadziła 
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licznych przedstawicieli miejscowych władz, korpusu konsularnego i tutejszych środowisk 
opiniotwórczych, konsul generalny RP udekorował Złotą Odznaką PCK in memoriam Wandę Tozer, 
główną opiekunkę małych Polaków w latach 1946–1956. W spotkaniu wziął również udział przebywający 
w Hiszpanii senator Andrzej Person, przewodniczący Komisji Spraw Emigracji i Łączności z Polakami za 
Granicą Senatu RP.  

Uczestnicy imprezy podzielili się swymi wspomnieniami podczas panelu „Barcelona i pomoc 
polskim uchodźcom w czasie II wojny światowej i po jej zakończeniu”, zorganizowanym przez 
Stowarzyszenie Memorial Democratic, oraz wzięli udział w koncercie poezji śpiewanej „Chopin – impresje 
i inspiracje” przygotowanym przez Stowarzyszenie „Chopineum Casa Polonia”. 

Byłe „polskie dzieci” spotkały się w dawnej siedzibie polskiej szkoły powszechnej z 
kilkusetosobową grupą Polaków mieszkających obecnie w Katalonii. W tradycyjnym spotkaniu 
bożonarodzeniowym wzięli także udział przedstawiciele autonomicznego rządu Katalonii Generalitat. 
Wieczór, połączony z poczęstunkiem i wręczaniem prezentów dzieciom dzisiejszej Polonii katalońskiej, 
zakończył spektakl „Bajkowe jasełka” w wykonaniu białostockiego teatru „Orzełek”. 

Trwałym śladem uroczystości pozostanie tablica upamiętniająca solidarność społeczeństwa 
Barcelony z „polskimi dziećmi” w latach 1946–1956, przygotowana przez Generalitat i zamontowana na 
budynku dawnej polskiej szkoły, oraz barwna katalońsko-polsko-hiszpańska publikacja zatytułowana 
„Polonesos a Barcelona. Un munt d’histories” („Polacy w Barcelonie. Album historii”) przygotowana 
przez KG RP w Barcelonie we współpracy z Ajuntament Barcelony, ukazująca sytuację Polski i Polaków 
w latach II wojny światowej i po jej zakończeniu, rolę ówczesnych polskich instytucji w Hiszpanii oraz 
dzisiejsze oblicze katalońskiej Polonii. 

 
Krzyże Zesłańców Sybiru jako dowody pamięci 

Litwa – Ambasada RP w Wilnie 
 

 
 E. Gedris, „Krzyże Zesłańców Sybiru jako dowody pamięci”, „Kurier Wileński”, 9.12.08.  
 „Ambasador Polski na Litwie Janusz Skolimowski w końcu ubiegłego tygodnia odznaczył 
Krzyżami Zesłańców Sybiru 45 członków Polskiej Sekcji Wileńskiej Wspólnoty Więźniów Politycznych i 
Zesłańców.  
 Celem uroczystego spotkania w Pałacu Paców w Wilnie było nie tylko odznaczenie członków 
Polskiej Sekcji Wileńskiej Wspólnoty Więźniów Politycznych i Zesłańców, ale po raz kolejny 
przypomnienie «prawdy sybirackich losów». Wyrazy uznania i podziękowania złożono pani prezes Janinie 
Gieczewskiej oraz całej Wspólnocie.  
 «Sybir – to lodowate piekło, białe krematorium» – w jednym ze swoich wierszy napisał Sybirak, 
poeta Marian Jonkajtys. Właśnie on był autorem hymnu «Marsz Sybiraków», którym rozpoczęto uroczyste 
spotkanie. W uroczystej ceremonii udział wzięli: ambasador RP w Wilnie Janusz Skolimowski, konsul 
generalny RP w Wilnie Stanisław Cygnarowski z małżonką Elżbietą, prezes Ogólnopolskiego Związku 
Sybiraków Tadeusz Chwiedź, pełnomocnik wojewody podlaskiego ds. kombatantów Marek Liberacki, 
były poseł, prezes stowarzyszenia kulturalnego «Krajobrazy» Tadeusz Samborski, inne dostojne osoby. 
 Swój program artystyczny przedstawili uczniowie Gimnazjum im. Tadeusz Kościuszki w 
Prochowicach oraz Polskie Studium Teatralne pod kierownictwem Lilii Kiejzik. Podczas spotkania goście 
w swoich wypowiedziach niejednokrotnie nazywali Sybir nieludzką ziemią, ponieważ właśnie tam ludzie 
ginęli z głodu, wycieńczenia, chorób, nędzy, pracy ponad ludzkie siły. 
  «Szczególnie okrutne represje spotkały Polaków w latach 1939–1941, które trwały do roku 1956. 
W kolejnych masowych deportacjach wywożono ludzi tylko dlatego, że byli Polakami, przedstawiali 
wartości Polaka, patrioty wierzącego w Boga, a właśnie tacy mogli zagrażać reżimowi Stalina» – podczas 
spotkania, które nazwał «lekcją historyczną prawdy sybirackich losów», powiedział Tadeusz Chwiedź, 
prezes Ogólnopolskiego Związku Sybiraków. Prezes przypomniał też zgromadzonym w Pałacu Paców, że 
przede wszystkim wywożono starców, dzieci, matki, wdowy wojenne, których mężowie, synowie jako 
obrońcy wojny roku 1939 zostali wzięci do niewoli. Ogółem wywieziono ponad 1 milion 350 tys. 
Polaków. Jednak, jak wskazują losy zesłańców, «twardy jest naród polski, a swoje zalety najlepiej wykazał 
na wygnaniu». 
 «My, żyjący sybiracy, musimy dawać świadectwo młodym, że ci, którzy zginęli, żyją w naszej 
pamięci. Za przelaną krew w bojach o wolną ojczyznę, za cierpienia na nieludzkiej ziemi od dziś będziecie 
nosić to wysokie odznaczenia państwowe. Niech sprawiają wam satysfakcję i radość» – dodał Tadeusz 
Chwiedź. 
  «Jest to zaszczytne a jednocześnie gorzkie odznaczenia ludzi, którzy swoją młodość spędzili na 
nieludzkiej ziemi. Zasługujecie na ten medal swoim życiorysem» – podczas wręczania odznaczeń 
powiedział ambasador Polski na Litwie Janusz Skolimowski. 
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 Z rąk ambasadora Krzyże Zesłańców Sybiru otrzymało 45 osób. Jak stwierdziło wielu 
odznaczonych, dla nich Krzyż ten jest wyrazem pamięci. Byli wzruszeni, że po tylu latach dzisiejsza 
społeczność jeszcze przejmuje się ich tragicznymi losami i pamięta, co musieli przeżyć. Sybiracy dzisiaj 
niechętnie wspomnieniami wracają do tych chwil, kiedy to musieli walczyć o przetrwanie, a ich jedynym 
wspólnikiem była nadzieja. Dzisiaj są oni już ojcami i matkami, mężami i żonami, dziadkami i babciami, 
dlatego pragną opowiadać o tych najdroższych, o swoich rodzinach. 
  «Nie potrafię o tym mówić. Cieszę się, że Polska o nas pamięta. Kiedy z kolegą zostaliśmy 
aresztowani, miałem 24 lata. Przez kilka tygodni trzymano nas na Łukiszkach, później wywieziono ...» – 
nie potrafiąc powstrzymać łez, na wpół przerywanymi zdaniami o swoich losach opowiadał 89-letni Stefan 
Supranowicz. I tylko gdy zapytano go o rodzinę, zbolałą twarz rozjaśnił uśmiech. «Mam czworo 
prawnucząt. Dwóch chłopców i dwie dziewczyny» – dumnie odpowiedział mężczyzna”. 
 

 
 
 

 
SYLWETKI POLONIJNE 

 
 
 

 
Krzyż Kawalerski Orderu Odrodzenia Polski  

dla pani Elżbiety Majewskiej-Hernandez 
Chile – Ambasada RP w Santiago 

 
25 listopada 2008 roku odbyła się uroczystość wręczenia Krzyża Kawalerskiego Orderu 

Odrodzenia Polski pani Elżbiecie Majewskiej-Hernandez, odznaczonej przez Prezydenta RP za wybitne 
zasługi w działalności na rzecz przemian demokratycznych w Polsce. Ceremonię uświetnił recital 
fortepianowy Ewy Jasińskiej. W spotkaniu wzięli udział przyjaciele Elżbiety Majewskiej, przedstawiciele 
świata kultury oraz Polonii. 

Elżbieta Majewska-Hernandez (ur. w 1952 r. w Chrzanowie) – aktorka, plastyczka, działaczka 
opozycji demokratycznej. Od 1976 r. współpracowała z Komitetem Obrony Robotników. W maju 1977 r. 
była jednym z twórców Studenckiego Komitetu Solidarności i organizatorów „Czarnego Marszu”. W 
latach 1979–1980 Elżbieta Majewska była członkiem zespołu aktorskiego Ośrodka Praktyk Teatralnych 
Gardzienice. Po wyjeździe z Polski w 1981 r. mieszkała we Francji. Występowała z własną grupą teatralną 
„Los Caminantes”. Od końca lat 80. mieszka w Chile. Wykładała w szkołach teatralnych Uniwersytetu 
Arcis w Santiago i Universidad del Desarrollo w Concepción. Obecnie zajmuje się terapią przy użyciu 
technik teatralnych i plastycznych.  

 
 

Wieczór autorski Jerzego Główczewskiego 
USA – KG RP w Nowym Jorku  

 

25 listopada 2008 roku w konsulacie odbył się wieczór autorski Jerzego Główczewskiego (ur. w 
1922 r.), weterana II wojny światowej, uczestnika walk na froncie w północnej Afryce oraz pilota myśliwca 
wojennego, a po wojnie architekta, biorącego udział w wielu znaczących projektach w Polsce, Stanach 
Zjednoczonych i na Bliskim Wschodzie.  

Przyczynkiem do zorganizowanego spotkania była prezentacja autobiografii Główczewskiego – 
„The Accidental Immmigrant. A Memoir”, stanowiącej zapis wspomnień  autora, która ukazała się na 
rynku księgarskim w USA w listopadzie 2007 r. nakładem wydawnictwa Xlibris.  

Jerzy Główczewski w swoim wystąpieniu nawiązał do „The Greatest Generation” (bestseller 
autorstwa dziennikarza TV NBC – Toma Brokowa), ponieważ pokoleniu Polaków urodzonych w okresie 
międzywojennym zadedykował swoją książkę.  
 Ponad 100-osobowa publiczność entuzjastycznie przyjęła bohatera wieczoru. Wśród przybyłych 
znaleźli się czołowi przedstawiciele środowisk polonijnych, na przykład: Witold Sulimirski ( 
przewodniczący Rady Nadzorczej Fundacji Kościuszkowskiej), Czesław Karkowski (redaktor naczelny 
Nowego Dziennika).  
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Alex Storożyński – nowym prezesem Fundacji Kościuszkowskiej 
USA – KG RP w Nowym Jorku  

 

21 listopada 2008 roku zarząd Fundacji Kościuszkowskiej w Nowym Jorku, który zebrał się na 
uroczystościach 25-lecia jej chicagowskiego oddziału, dokonał wyboru nowego prezesa i dyrektora 
wykonawczego.  Został nim znany dziennikarz i autor książki o Tadeuszu Kościuszce – Alex Storożyński. 
  A. Storożyński, dziennikarz, zdobywca Nagrody Pulitzera, to były członek kolegium redakcyjnego 
nowojorskiego dziennika „Daily News”, założyciel gazety „amNew York” i jeden z redaktorów „New 
York Sun”. Jego artykuły ukazywały się w europejskim wydaniu „The Wall Street Journal”, a także m.in. w 
„The Chicago Tribune”, „The New York Post” i „Newsday”.  

Storożyński pełnił również w przeszłości funkcję przewodniczącego i wiceprzewodniczącego 
Polsko-Słowiańskiej Federalnej Unii Kredytowej, która posiada ponad 70 tys. członków i aktywa 
przekraczające miliard dolarów. Storożyński bywa częstym gościem polonijnych stacji radiowych Nowego 
Jorku, współpracował też z programem 1 Polskiego Radia.  

W latach 1985–1987 Storożyński studiował na studiach podyplomowych na Uniwersytecie 
Warszawskim, będąc jednocześnie współpracownikiem „Philadelphia Inquirer” i „Boston Globe”. 
Storożyński kończył dziennikarstwo na State University of New York (licencjat) oraz Columbia University 
(magisterium).  

W roku 2004 polski „Przegląd” zaliczył Storożyńskiego w poczet 100 najbardziej wpływowych 
Polaków mieszkających za granicą, nazywając go „nowym typem lidera społeczności polonijnej”. W roku 
2005 „Polish-American World” nazwał go „Człowiekiem Roku”. W roku 2006 Storożyński został 
odznaczony Złotym Krzyżem Zasługi. W roku 2007 American Center of Polish Culture z Waszyngtonu 
wręczyło mu nagrodę za wybitne zasługi w dziedzinie dziennikarstwa.  

W 1999 r. zespół redakcyjny, którego był członkiem, zdobył prestiżową nagrodę Pulitzera. 
Storożyński jest również laureatem wielu branżowych nagród dziennikarskich, w tym: George Polk Award 
(1999), Sigma Delta Chi Award (1999), Deadline Press Award (1999 i 2001), Associated Press Award 
(1996-1998 i 2000) oraz Silurian Awards (1997, 2001).  

W roku 2006 Storożyński pojechał do Iraku, aby napisać artykuł o polskich oddziałach 
stacjonujących w prowincjach Diwaniyah i Wasit w pobliżu granicy irańskiej. W kwietniu 2009 roku 
nakładem St. Martin’s Press ukaże się biografia Tadeusza Kościuszki jego autorstwa zatytułowana „The 
Peasant Prince: Life, Liberty and the Pursuit of Tolerance” 

Ustępujący Joseph Gore, który przez 20 lat z powodzeniem zarządzał Fundacją, nadal będzie 
pełnił funkcję jej powiernika. Nowy prezes zapowiada, że dołoży wszelkich starań, aby stale polepszać 
wizerunek Polski w Stanach Zjednoczonych, a innym jego priorytetem będzie zbieranie funduszy na 
kontynuowanie bogatego programu stypendialnego oraz kulturalno-oświatowej działalności Fundacji. 
 

Józefa Anna Bogusz oraz Jan i Stefania Roratowie  
w gronie „Sprawiedliwych wśród narodów świata”. 

USA – KG RP w Nowym Jorku  
 

25 listopada 2008 roku w siedzibie Konsulatu Generalnego Izraela w Nowym Jorku odbyła się 
ceremonia wręczenia medali „Sprawiedliwy wśród narodów świata”. Tym razem wyróżnieniem tym zostali 
uhonorowani Józefa Anna Bogusz oraz Jan i Stefania Roratowie.  

Zmarła w 1974 roku w Warszawie Józefa Bogusz, korzystając z pomocy swojego brata – księdza 
katolickiego, najpierw pomogła w zdobyciu fałszywych dokumentów dla kilkorga członków rodziny 
swojego męża Józefa Korzennika, który był pochodzenia żydowskiego, a następnie ukryła ich w odległej 
wiosce, gdzie przetrwali wojnę pod przykrywką członków rodziny zabitego oficera polskiej armii. W 
imieniu odznaczonej medal odebrały mieszkające na stałe w USA córki Józefy Bogusz – Krystyna Cruz i 
Elizabeth Cohen. 

Z kolei małżeństwo Roratów udzieliło schronienia, a potem przysposobiło, znalezioną na środku 
drogi, zmarzniętą i chorą Edwardę Kleinfeld, której rodzice zostali zamordowani przez nazistów po 
wykryciu ich podlubelskiej kryjówki w 1943 roku. Roratowie byli w tym czasie biednymi rolnikami 
opłakującymi śmierć własnego syna zabitego przez hitlerowców za podejrzenie o współpracę z ruchem 
oporu. Państwo Roratowie zadbali nie tylko o schronienie dla Edwardy, ale także już po zakończeniu 
wojny o jej edukację, pomimo tego, że sami byli niepiśmienni. W imieniu swoich przybranych rodziców 
wyróżnienie odebrała sama Edwarda Rorat, która po wojnie wyemigrowała do Stanów Zjednoczonych, 
gdzie dzisiaj pracuje jako lekarz. 
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Zygmunt Świtkowski nowym prezesem Opera Australia 
Australia – Ambasada RP w Canberze 

 
Prasa australijska informuje, że dr Zygmunt Edward Świtkowski został nowym prezesem spółki 

Opera Australia, zarządzającej obiema australijskimi scenami operowymi w Sydney i Melbourne. „Sydney 
Morning Herald” i „The Australian” (4.12.) przypominają jego życiorys. Zygmunt Świtkowski urodził się 
w Niemczech w 1948 r. Do Australii przybył z rodzicami rok później. Studiował fizykę jądrową na 
uniwersytecie w Melbourne i ekonomię na Harvardzie. Należy do czołówki australijskiego biznesu. W 
latach 1999–2004 był dyrektorem zarządzającym australijskiego giganta telekomunikacyjnego Telstra. Jest 
prezesem Australijskiej Organizacji Badań i Technologii Jądrowej.   
 
 
 

 
VARIA 

 
 

Otwarcie największego supermarketu w Kanadzie z polską żywnością  
Kanada – KG RP w Toronto 

 
22 listopada 2008 r. odbyło się oficjalne otwarcie największego obecnie supermarketu w Kanadzie 

oferującego polską żywność, działającego pod nazwą „Starsky”. Właścicielami są polonijni przedsiębiorcy, 
Marek Sikorski, Piotr Zuski i Aleksander Radecki. Jest to drugi supermarket tego typu, tym razem 
zlokalizowany w zachodniej Mississauga. Pierwszy „Starsky”, o znacznie mniejszej powierzchni handlowej, 
znajduje się we wschodniej Mississauga, na granicy z Toronto. Oficjalnego przecięcia wstęgi dokonała 
burmistrz Mississauga, obecny był ambasador RP Piotr Ogrodziński, poseł parlamentu federalnego Borys 
Wrzesniewski, prezes Unii Kredytowej św. Stanisława i św. Kazimierza – Karol Fujarczuk, przedstawiciele 
polonijnego biznesu oraz media kanadyjskie i polonijne.  
 

Antypolska wypowiedź amerykańskiego senatora 
Polska – DKiP MSZ  

 
12 grudnia 2008 r. podczas spotkania przedstawicieli Republican State Committee w Nowym Jorku  

republikański senator z Pensylwanii – Arlen Specter, w swojej wypowiedzi użył sformułowań, które 
zostały określone jako antypolskie oraz wywołały negatywną reakcję środowisk polonijnych. W wyniku 
natychmiastowej reakcji przedstawicieli Polonii amerykańskiej senator A. Specter przeprosił za zaistniałą 
sytuację oraz 16 grudnia br. wystosował list na ręce prezesa Kongresu Polonii Amerykańskiej – Franka F. 
Spuli wyrażając głębokie ubolewanie z powodu niefortunnej wypowiedzi. A. Specter przypominając, iż – 
jako syn rosyjskich imigrantów – ma nadzieję na efektywną współpracę ze środowiskiem polonijnym. List 
o podobnej treści A. Specter wystosował do prezesa KPA wydziału we Wschodniej Pensylwanii – M. 
Blichasza. Ponadto 16 grudnia dyrektor biura senatora A. Spectera, Michael Oscar, przekazał w rozmowie 
telefonicznej z przedstawicielem Ambasady RP w Waszyngtonie wyrazy ubolewania oraz wyraził nadzieję 
na utrzymanie dobrego kontaktu senatora z przedstawicielami Rządu RP.      
 


